Дополнительная литература - 10
Агата Кристи – женщина-миф 
Вышедшая в 2021 году в Харькове довольно толстая книжка, пересказывающая общеизвестные факты из жизни писательницы и разнообразные суждения о ней. При беглом просмотре создается впечатление, что старательный Ю.Пернатов (фигурирующий в выходных данных в качестве «составителя») не оставил без внимания ни одной глупости, высказанной кем-либо об Агате Кристи. Но все же главное его прегрешение в другом: он беззастенчиво (и, вероятно, не ведая, что творит) раскрывает сюжетные загадки многих ее произведений. А посему желающим получать удовольствие от чтения самой Кристи следует, по-видимому, воздержаться от чтения этого банального опуса. 

Агеева Марина Геннадьевна

Эволюция детективного романа в американской литературе ХХ века

Кандидатская диссертация, защищенная в Ижевске в 2014 году. Работа старательная, и при беглом просмотре явные глупости в глаза не бросаются. Однако читать эти сто с лишним страниц  вряд ли имеет смысл  – нет никаких оснований предполагать, что в тексте можно наткнуться на что-то новое и интересное.

http://acdoyle.ru/about/about%20acd.html#АКД-неграш

Гр. Адамов

Артур Конан-Дойл

Предисловие к книге «Маракотова бездна» (М.-Л. 1944).

«...автор – современник Герберта Уэллса – соперничал с ним в литературной славе и успехе. Конан-Дойл не так глубок, как Уэллс, его произведения не столь худо​жественны, не столь образны, более легковесны; но Конан-Дойл – неподражаемый рассказчик, его сюжеты всегда увлекательны, действие развивается стремитель​но, и почти каждую книгу его жаль закрывать, когда она дочитана».
https://www.libfox.ru/393548-ayzek-azimov-predislovie-avtora-k-sborniku-asimovs-mysteries-detektivy-po-azimovu.html
Айзек Азимов

Предисловие автора к сборнику «Asimov's Mysteries» («Детективы по Азимову»)

// Азимов А. Рассказы. Алма-Ата, 1990

«Детектив, как и другие жанры, имеет свои законы. Так же точно и фантастический детектив обязан иметь свои. Например, такие. Не следует раскрывать загадку преступления с помощью невероятных, рожденных исключительно фантазией автора приборов; нельзя для объяснения факта трагедии, несчастного случая или преступления ссылаться на некие туманные возможности будущего – напротив, необходимо выписать это будущее с максимально возможным количеством деталей, дабы читатель имел возможность догадаться обо всем сам; автор фантастического детектива должен использовать только те факторы., которые хорошо известны читателю; если же он хочет что-то придумать, то делать это он должен с величайшим тщанием, так, чтобы читатель его понял.

Вот, пожалуй, и все. И если все эти законы учитывать, то фантастический детектив становится вполне приемлемой литературной формой. Более того, может получиться прекрасное произведение: ведь в нем огромный интерес будет вызывать не только интрига, но и фон, на котором эта интрига завязывается…»

Увы, на практике получается далеко не так прекрасно: либо детектив – корявый, либо фантастический антураж оказывается ненужным довеском.

http://impossible-crimes.ru/Forum/viewtopic.php?f=128&t=755

А. Азимов  

Предисловие к сборнику «Рассказы о Чёрных Вдовцах»
Небольшой по объему текст (в сокращенном переводе Гастингса), который послужил предисловием к первому сборнику детективных рассказов Азимова. Всего с 1974 по 2003 год вышло шесть сборников, но на русском они появились в самиздате лишь в 2020 году. 

«Тем временем, я всё больше и больше жаждал писать детективы, которые не имеют никакого отношения к науке. Одним из препятствий было то, что последнюю четверть века детектив значительно развивался, а мои вкусы нет. Современные детективы обильно пропитаны выпивкой, нафаршированы наркотиками, промаринованы сексом и зажарены на садизме, тогда как мой идеал детектива – Эркюль Пуаро и его маленькие серые клеточки.

... после продажи первого рассказа меня было уже не остановить. Я начал писать рассказы про Чёрных Вдовцов один за другим: спустя чуть больше года я написал восемь и все пристроил в EQMM.
Проблема состояла в том, что, даже при условии, что я сдерживался и не писал с такой скоростью, с какой хотел, я всё равно пёк их быстрее, чем EQMM мог их издавать.
Наконец, я не выдержал напряжения от неписания, написал ещё три со своей обычной скоростью и решил не мучить ими журнал. Затем я написал четвёртый и продал туда. Это довело общее количество до двенадцати при достаточном общем количестве слов, чтобы собрать рассказы в книгу. Мои доброжелательные издатели, Doubleday & Company, терпеливо ожидали в боевой готовности с самой первой истории, и таким образом, теперь всё собрано в сборнике ‘Рассказы о Чёрных Вдовцах’, который у вас в руках».

https://borisakunin.livejournal.com/130253.html

Борис Акунин

Детективы. Самые.

В мае 2014 года известный писатель решил высказаться (в своем блоге) о детективах:

«Пора поговорить о серьезном. О списке любимых детективов.
На свете мало людей, которые прочитали больше детективных книг, чем я. Я читал их по-русски, по-английски, по-японски, по-французски, по-немецки и даже по-польски...

В детективе меня больше всего подкупала интерактивность – слово, которого в те времена еще не существовало, и я называл это свойство «ктокого». В смысле кто кого переиграет: писатель меня или я писателя. Разгадаю я его шараду прежде концовки или же писатель меня обдурит. Единственным автором, который очень долго меня переигрывал, была старушка Агата. Потом, правда, я сообразил, что нужно не раздумывая брать наименее подозрительного персонажа из экспозиции, и перпетрейтором почти наверняка окажется он(а).
Свой первый детектив я попробовал написать, когда мне было лет тридцать. Сыщиком сделал мудрого столетнего ворона, жившего у старушки, которую хитроумно умертвил сосед по коммуналке. Не дописал, потому что на середине почувствовал, что не хватает навыка в обращении со словами. (Потом мудрая птица пригодилась мне в «Соколе и Ласточке»).
В 1997 году я начал сочинять детективы уже всерьез. И тогда же перестал их читать. Вел серию зарубежных кримиз в издательстве «Иностранка», а ни одно из произведений до конца не дочитывал. Работал дегустатором: открою, прочту начало, вдохну аромат, оценю букет – и решаю, годится или нет.
Поэтому главные мои фавориты из далекого прошлого, когда я был еще читатель, а не писатель».
После такого вступления (его вполне можно расценивать как «явку с повинной») автор перечисляет десять книг, среди которых настоящим хорошим детективом можно назвать лишь «Десять негритят» Агаты Кристи. Зато половина перечисленных «детективов» – самая обыкновенная халтура.  Правда, надо сказать, что те, кто знаком с деятельностью автора-дегустатора по серии «Лекарство от скуки»,  вряд ли будут слишком удивлены этим списком.

https://daily.afisha.ru/brain/17153-boris-akunin-pisatel-ne-rabotaet-on-tak-zhivet/

Борис Акунин 

«Писатель не работает. Он так живет»

Интервью, которое писатель дал Егору Михайлову 23 сентября 2020 года.

«У Бориса Акунина вышел роман ‘Мiр и война’ – очередной ретродетектив, где, впрочем, погоня за серийным маньяком прерывается Отечественной войной 1812 года”.  
Б.Акунин: «Как вы себе представляете существование писателя? Вот он думает: поработаю-ка я сегодня с девяти до пяти писателем, а потом отдохну, поживу нормальной жизнью; эх, жалко, выходные еще нескоро?

Писатель не работает. Он так живет. Всегда. Мои личные интересы всегда совпадают с тем, о чем я в данный момент пишу или собираюсь писать. Поэтому и читаю я всегда то, что мне понадобится для будущей книги».

http://detectivemethod.ru/english/mysteries-of-agatha-christie/

Г. Анджапаридзе

Тайны Агаты Кристи

Большая популярная статья, фактическая часть которой основана на «Автобиографии» Кристи и на романах М.Уэстмакотт.

«Агата Кристи действительно умела загадать читателю трудно разрешимую без помощи Пуаро или мисс Марпл загадку, но она не только великолепный конструктор загадок. Агата Кристи – точный и иронический летописец нравов достаточно обширной прослойки современного ей английского общества».

http://acdoyle.ru/about/about%20acd.html
Кирилл Андреев

Артур Конан Дойл

Предисловие к книге «Дойл А. К. Избранные научно-фантастические произведения» (М. 1957).

«Шерлок Холмс – подлинный родоначальник современного детективного жанра, получившего столь широкое распространение в Западной Европе и Америке. По сравнению с ним его литературные предки: Дюпен – Эдгара По, инспектор Бакет – Диккенса, сержант Кафф – Уилки Коллинза – только бледные тени».

https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-lichnost-rabotnika-politsii-po-materialam-sovremennyh-detektivnyh-filmov
Т. В. Анисимова 
Языковая личность работника полиции 
(по материалам современных детективных фильмов)
// Актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики, 2013, № 15, 63-69

О детективах речь в статье не идет.

http://ivanovo.ac.ru/upload/medialibrary/7e6/VestnikIvsuGum3-2015.pdf
О. Ю. Анцыферова

Поэтика детективной прозы А. К. Грин
«Вестник Ивановского государственного университета. Серия ‘Гуманитарные науки’», 2015, вып. 3, 5-8
Слегка переиначенный вариант статьи, опубликованной в Вестнике Вятского университета под названием «Родоначальница детектива Анна Катарина Грин».

https://cyberleninka.ru/article/n/massovaya-kultura-i-fenomen-szhimayuschegosya-znaniya-v-molodezhnoy-srede

М. А. Арефьев

Массовая культура и феномен «сжимающегося знания» в молодежной среде
Царскосельские чтения, 2010, № 14, т. 1, 36-42
Одна из многочисленных статей о негативном влиянии массовой культуры на ее потребителей.

«Довольно длительное время массовую культуру традиционно определяли и описывали через оппозицию культуре элитарной. Сейчас подобный подход представляется малоэффективным. Сейчас сама элитарная, или народная культура становится отдельным сектором массовой культуры»

«...некритичность мышления, неразвитость самой культуры мышления, ориентация на облегченное знание, подверженность стереотипам, с одной стороны, и ‘неукорененность’,

потеря нравственных ориентиров и ценностей, ‘размытость’ морали – вот черты, которые отличают ‘массового человека’ и которые нередко встречаются и в студенческой среде».
https://litrossia.ru/item/kak-chehov-operedil-konan-dojlya/

Максим Артемьев

Как Чехов опередил Конан Дойля

Литературная Россия, 2021, № 15

«Там, где английский писатель видит одну деталь, русский видит сто, плюс столько же звуков, запахов. А насколько сложнее прописаны у него характеры в этом ‘юмористическом’ рассказе! [речь идет о 'Шведской спичке'] Герои бесконечно колоритнее Холмса и Ватсона. У Конан Дойля нет живых людей, нет личностей, нет настоящей жизни. Холмс и Ватсон, скорее, функции, манекены, созданные для развлечения читателей. Все понимают, что такие персонажи могут существовать только в воображении писателя».

И далее в том же духе. Странно, конечно, с пылом и жаром доказывать, что Чехов как писатель несравненно выше Конан Дойля, но, вероятно, молодой (судя по темпераменту) литературный критик лишь недавно открыл для себя эту истину и стремится донести ее до окружающих. 

NEW 

https://lomonosov-msu.ru/archive/Lomonosov_2020_2/data/19307/106071_uid343977_report.pdf
Артемьева Виктория Николаевна

Журналистское расследование и литературный детектив: взаимовлияние и трансформация (на примере Уотергейтского дела 1972-1974 гг.)
Небольшая по объему студенческая работа, опубликованная в материалах конференции «Ломоносов 2020». Крайне неубедительная попытка показать влияние художественного канона детективного жанра на форму книги, в которой описывается журналистское расследование Уотергейтского дела. 
https://www.gramota.net/materials/2/2017/6-1/47.html
Элатик Ахмед Атийях 

Структурно-семантические особенности вводных и вставных конструкций в прозе Б. Акунина
// Филологические науки. Вопросы теории и практики, 2017, № 6, ч. 1,173-183
«Использование вводных слов и сочетаний более активно в детективных текстах Б. Акунина, где с их помощью моделируются рассуждения героев о причинах произошедшего, о возможных виновниках и подозреваемых в преступлениях. Вынесение мыслительного процесса, оформляемого, в числе прочего, с помощью вводных слов, на суд читателей способствует привлечению к размышлению самих читателей, делает их соучастниками событий, а значит, повышает степень воздействия детективного текста на читателя. В историческом повествовании вводные слова используются автором значительно реже».
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=37185576 

О. В. Афанасьева

О. Г. Кихней
Жанровые традиции и жанровые новации (на материале «фандоринского цикла» Б.Акунина)
Россия в мире: проблемы и перспективы развития международного сотрудничества в гуманитарной и социальной сфере. Материалы VI Международной научно-практической конференции. Москва – Пенза, 2019, с. 3-8

Положив в основу своих незамысловатых рассуждений тезис: «...в случае с детективом – ядром жанра как системы будет сюжетная ситуация ‘поиска преступника’», авторы сразу же отрезали себе возможность сказать что-либо существенное о детективе как жанре. Правда, в их случае это и не играет значимой роли, поскольку большая часть «фандоринского цикла» к детективу отношения не имеет, какие бы ярлыки не навешивал на эти романы создатель Б.Акунина и его творений.
http://chitaem-vmeste.ru/reviews/detektiv-triller/kak-menyaetsya-zhanr-detektiva-segodnya
Анна Бабяшкина, Сергей Вересков

Как меняется жанр детектива сегодня
// Читаем вместе, 2019, № 3
Стандартная продукция «современных маркетологов», рекламирующих то, что издатели «позиционируют» как «современные детективы». Но детективы тут совершенно ни при чем. Даже если какой-то из них и затесался в предлагаемый список, никто этого не заметит.

https://narfu.ru/upload/iblock/12f/Bayko_Avtoreferat.pdf

Байко Валерия Александровна

Интертекстуальность в пейзажных описаниях современного британского детектива
Кандидатская диссертация, защищенная в Архангельске в 2020 году.

То, что автор пишет о детективном жанре в «теоретической» части своего труда, читать, конечно, не стоит – это обычная «окрошка» из множества случайным образом собранных работ на эту тему. Правда, переходя к «собственным результатам исследования», она благоразумно сужает тему до «характеристики пейзажных описаний в жанре полицейского детектива», но и здесь вряд ли можно обнаружить нечто, способное заинтересовать читателя.

https://cyberleninka.ru/article/n/soyuz-esli-v-rasskaze-a-kristi-tayna-golubogo-kuvshina
Бакалова Зинаида Николаевна

Краснова Елена Александровна
Союз если в рассказе А. Кристи «Тайна голубого кувшина»
«Балтийский гуманитарный журнал», 2016, Т. 5, № 2, 20-23

Плод совместных трудов доктора и кандидата филологических наук.

«Работа выполнена в русле антропоцентрической парадигмы. Союз рассматривается в качестве одного из средств кодиро​вания и декодирования художественных смыслов».

Несмотря на анекдотичность сей «публикации в реферируемом научном журнале», ее появление адекватно отражает состояние нашей «научной периодики» и всей отечественной филологии.

https://cyberleninka.ru/article/n/model-opisaniya-rechevoy-reprezentatsii-tendernyh-stereotipov-na-materialy-sovremennyh-detektivnyh-romanov

М. А. Бакулин
Модель описания речевой репрезентации гендерных стереотипов (на материале современных детективных романов)
«Ярославский педагогический вестник», 2010, № 2, 148-153
Привычная, ничем не примечательная квазинаучная труха, но к детективу в данном случае отношения не имеющая.

http://elib.kspu.ru/document/46207 
Банина Елизавета Николаевна

Специфика жанра детектива в творчестве Э. А. По

(материалы к элективному курсу)

«Теоретическое введение» к данной дипломной работе стандартно для такого рода текстов, и к нему можно было бы не придираться, но совершенно неприемлемо, что в качестве материала для изучения жанра детектива в 8 – 9 классах (а разработка такого учебного курса составляет основную часть работы) автор выбрала рассказ По «Золотой жук», который детективом не является. 
Е. Х. Баринов

Дорогой мистер Холмс

Книга, написанная судебным медиком и вышедшая в 2018 году. О Шерлоке Холмсе из нее много нового не узнаешь, но разнообразные сведения о судебной медицине и ее истории присутствуют на ее страницах в достаточно большом количестве. 
NEW
Юрий Безелянский, Виктор Черняк

Терра детектива
Всемирные злодеяния, истории преступлений, преступников и жертв

Совершенно дикая по замыслу и исполнению книга, изданная то ли в 1990, то ли в 1993 году. Нечто вроде календаря, на страницы которого авторы без стеснения перенесли всё, что попалось им на глаза при перелистывании энциклопедии и других случайно ухваченных книжек.  Даже для этой отрасли книгоиздания, где халтура за большой грех не считается, это явный перебор или, если воспользоваться характерным для девяностых термином, «беспредел», вызывающий оторопь у неподготовленного читателя. 
 «1 января
...

1930 – pодился Aнатолий Жигулин – советский поэт. 

Тоже драматический поворот судьбы, но уже в условиях тоталитарной системы. Жигулин посмел усомниться в идеологии режима и со своими сверстниками-школьниками  организовал истинную марксистско-ленинскую ячейку; естественно, бдительные органы вскоре обнаружили ячейку. Юный поэт, подпольщик отправился сначала в тюрьму, потом в ссылку.

...

1939 – родилась Мишель Мерсье, французская актриса.

Имя, близкое к детективу – сразу вспоминается знаменитый киносериал про Анжелику, прекрасную и несчастную ‘маркизу ангелов’».
Вот такие выбранные авторами события происходили в «мире детектива».

http://ftp-www.bsu.edu.ru/vkr-2017/44.00.00-bsu/Belaya_Zhanrovye_17.pdf
Белая Анна Петровна
Жанровые и лексико-стилистические особенности творчества 
У. Коллинз[а]

Обращающая на себя внимание дипломная работа, выполненная в Белгородском педагогическом институте под руководством Т.Д.Дьяченко в 2017 году.

Один из вводных разделов текста, посвященный обзору литературы о детективе, хотя и не содержит ничего принципиально нового (да и можно ли требовать этого от дипломной работы?), но изложен ясно, логично и бросается в глаза отсутствием грубых ляпсусов, типичных для отечественных статей, в которых затрагиваются околодетективные темы. 

Наиболее любопытен другой раздел – об английском сенсационном романе XIX века. Правда, знакомство с ним не дает читателю возможности получить ясное представление о сущности и отличительных свойствах этого вида литературы, но уже само обращение к теме следует, по-видимому, считать одним из достоинств данной дипломной работы. Приходится признать, что у большинства из нас нет возможности составить какое-то мнение о «типичном сенсационном романе», поскольку мы не знакомы с достаточным количеством образцовых произведений, которые заслуживают подобного определения. Что же касается научно-критической литературы об этой разновидности романа, то ее, похоже, и вовсе практически нет – во всяком случае, в Списке литературы к диплому А.П.Белой мы видим лишь статью 1972 года Л.Чернавиной (она представлена в нашей Хрестоматии) и  пару ссылок на англоязычные работы. И это, можно сказать, почти что всё. Тем ценнее то – пусть немногое, – что автору данного текста удалось собрать в литературе и донести до читателей.

Скверно, конечно, что ссылки автора на книгу У.Аллена «Традиция и мечта» и цитаты из нее абсолютно не соответствуют тексту этой книги. Для кого-то такие «маленькие студенческие хитрости», может, были бы  и простительны (какой с двоечников спрос?), но автору следовало бы работать поаккуратнее.

https://top-technologies.ru/ru/article/view?id=31907

Белимова А. Д.
Детективный жанр в отечественных и зарубежных исследованиях

Современные наукоемкие технологии, 2013, № 7-1, 89
Кратчайшие (на четверть страницы) тезисы, в которые автору удалось втиснуть некоторые здравые суждения о детективе, обнаруженные ею «в отечественных и зарубежных исследованиях».

«Загадка должна быть простой, главная улика должна лежать на открытом месте и быть упомянутой еще на первых страницах детектива, однако остаться незамеченной читателями. ‘Суть в простоте, а не в сложности’, – говорит Г.К.Честертон».
Мари Бенедикт
Тайна Агаты Кристи

Куда исчезла королева детектива 

Книга, появившаяся на английском в 2020 году и немедленно переведенная на русский издательством АСТ. Не представляющая интереса для серьезного читателя беллетризованная история, подзаголовок которой ясно указывает, о какой «тайне» пойдет речь. Одно из бесчисленных сочинений на тему, которая на протяжении почти ста лет не дает покоя всякому, знакомому хотя бы с парой фильмов по романам Кристи.

http://barros.rusf.ru/article203.html
Сергей Бережной

Тень, которая знает

Интересная статья об одном из самых знаменитых героев pulp fiction и об Уолтере Гибсоне, создавшем эту фигуру на радость любителям бульварной ахинеи.

«Читателям нравилось в Тени все. Образ таинственного незнакомца, прячущегося во тьме, был для них привычен - но до сих пор такой персонаж выступал как антагонист героя. Как заметил один из историков массовых журналов, Гибсон взял узнаваемые черты традиционного злодея (образ которого всегда получается неизбежно более ярким, чем образ насквозь ‘правильного’ персонажа) и на их основе создал своего героя - в целом положительного, но сохранившего зловещее обаяние Темной Стороны». 

«Айзек Азимов, перечисляя в мемуарах журнальных героев своей юности, называет Тень ‘величайшим из всех’. Это мнение разделяло подавляющее большинство читателей».
http://www.profistart.ru/ps/blog/29930.html
Бобкова Наталия Георгиевна
Б. Акунин в контексте современной русской прозы за рубежом

Небольшая опубликованная в 2012 году заметка об успехе произведений Б.Акунина за рубежом.

«Конечно же, 10 лет для серьезной литературы – не срок. Но, тем не менее, романы Б. Акунина живут и имеют успех не только на родине, но и за рубежом. Писатель настолько популярен, что за приключениями Э. Фандорина, инокини Пелагии с удовольствием следят также немцы, англичане, французы и японцы. Сам Г. Чхартишвили признается: ‘Тиражи за границей сосчитать довольно трудно, но за миллион я точно перевалил. Перевели меня в тридцати с лишним странах’».  
http://www.profistart.ru/ps/blog/32593.html
Бобкова Наталия Георгиевна
Романы Бориса Акунина о Пелагии в контексте постмодернизма

Дотошное перечисление «незатейливых ниточек», связывающих романы Б.Акунина с русской литературной классикой и трактуемых автором этого текста как влияние поэтики постмодернизма. Как и следовало ожидать от автора, имеющего филологическое образование, она не видит отличия романа о «Красном петухе» от двух предшествующих романов – отличия, столь очевидного, на взгляд обычного читателя. 

http://www.profistart.ru/ps/blog/39298.html
Бобкова Наталия Георгиевна
Рекуррентный персонаж в романах Б. Акунина о Фандорине

Сказать что-то новое о Фандорине автору не удается – и действительно, до 2013 года уже столько о нем успели написать, – однако этого банального обстоятельства оказалось недостаточно, чтобы удержать ее от публикации работы с таким эффектно звучащим термином в заглавии.  Вероятно, придумав такой заголовок, не пришедший в голову никому из «эрастоведов», об остальном она уже не беспокоилась.

http://www.profistart.ru/ps/blog/31124.html
Бобкова Наталия Георгиевна
Творчество Ж. Сименона в контексте массовой литературы

Статья, в которой вряд ли можно отыскать какие-то оригинальные суждения о Сименоне и его творчестве, но и бросающихся в глаза нелепостей в ней тоже не заметно.

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=26647388 

Боброва Татьяна Михайловна,

Ларина Светлана Германовна 

Портрет английского общества в детективах Агаты Кристи

// Студенческая наука Подмосковью. М. 2016, 116-118
«Марпл – хранительница обычаев Британии, её дом – это музей антикварных вещей. Героиня воплощает в себе монументальность английской традиции: почитание устоев, верность своим взглядам, воспитанность и учтивость. В то же время, в образе мисс Марпл заключена некая отстраненность по отношению к окружающим, что дает ей возможность оценивать общество».
https://www.researchgate.net/publication/340038615_Elementy_detektivnogo_romana_v_strukture_suzeta_Bratev_Karamazovyh_F_M_Dostoevskogo/link/5e73e3e7299bf1c76a1ff3c5/download

Мартин Боровски

Элементы детективного романа в структуре сюжета «Братьев Карамазовых» Ф. М. Достоевского

// Достоевский и современность. Великий Новгород 2008, с. 36-45

Статья польского литературоведа на тему, уже основательно измусоленную теми многочисленными авторами, которые ранее обращались к сей проблеме. Надо сказать, что ничего принципиально нового в обсуждение  этих вопросов данная работа не вносит.

«Некоторые авторы считают Братьев Карамазовых сыщицким романом (например В. Н. [так в тексте!] Набоков), другие, как В. Н. Захаров, не разделяют этой точки зрения и указывают, прежде всего, на отступления от схематичного детективного сюжета. Автор настоящего доклада соглашается с этим последним мнением, хотя не вполне».

https://www.nauka-dialog.ru/jour/article/view/2049/1430

Борунов Артем Борисович 
Художественные функции искаженной речи в «фандоринском корпусе» Б. Акунина 
«Научный диалог», 2020, № 10, 243-254
Интересная статья, автор которой выдвигает и пытается обосновать любопытный тезис:
«Повторяющимся мотивом в 'фандоринском корпусе’ является использование неправильной речи: в нескольких произведениях фигурируют герои, изъясняющиеся на искаженном русском языке. При этом принцип искажения правил русского языка отличается у разных героев и играет роль своего рода «ключа» к пониманию сущности персонажа и его взаимоотношений с центральным героем цикла — Фандориным».
«Лингвистический анализ речи персонажей выявляет оппозицию образов: Масахиро и Симон, несмотря на многочисленные фонетические и лексические ошибки соответственно, говорят на русском языке, а Кара-Гасым и доктор Линд существенно, а главное — намеренно, искажают грамматические свойства языковых единиц. Это отражается в образах соответствующих персонажей: Семен Скорик и Масахиро Сибата, при первом знакомстве пытавшиеся причинить вред Фандорину, в итоге становятся его друзьями и верными помощниками. Кара-Гасым же, предстающий в роли спасителя Фандорина, оказывается предателем и убийцей. Доктор Линд также первоначально представляется положительным персонажем. Характерное для его речи вольное обращение с фонетикой, лексикой и грамматикой русского языка является подсказкой для читателя: это знак предателя, выдающего себя не за того, кем он является на самом деле. Оценка доктора Линда как выдающегося мастера маскировки и перевоплощения находит свою реализацию и на языковом уровне. 

Таким образом, писатель вступает в игру с читателем и на лингвистическом уровне, давая возможность ‘считать’ код персонажа и понять его сущность, опираясь на языковой материал».
Нельзя сказать, что приводимые автором примеры и их истолкование полностью убеждают в правильности этих утверждений – сомнительны как читательская способность интуитивно улавливать подобные различия в искаженной русской речи, так и функциональное значение предполагаемой оппозиции, загодя разоблачающей злодеев в глазах тонко чувствующего читателя, – но оригинальность подхода к анализу акунинских текстов впечатляет.  Было бы, конечно, интересно узнать мнение об этой гипотезе создателя исследуемых романов – Г.Чхартишвили.
http://old.nauka-dialog.ru/assets/userfiles/7580/207-220_Bubnova_ND_2020_3.pdf 
Бубнова Анна Сергеевна

Французский филологический детектив как новый поджанр криминальной литературы (на примере романов Ф. Варгас) 

«Научный диалог», 2020, № 3, 207-220

Несмотря на определенную начитанность в области детективоведения, обнаруживаемую во вводных разделах работы, ничего интересного в статье найти не удается. Да и каких находок можно здесь ожидать, если речь идет о той квазилитературной ерунде, которую автор выбрала в качестве предмета своего анализа.
https://cyberleninka.ru/article/n/russkaya-priklyuchencheskaya-proza-pervoy-poloviny-xx-veka
В. П. Булычева
Русская приключенческая проза первой половины ХХ века

// Lingua mobilis, 2013, N 4, 24-32

«К основоположникам русской приключенческой литературы можно отнести А.Н.Толстого ‘Гиперболоид инженера Гарина’, Ф.Шагинян ‘Месс-Мент’ [так в тексте!], Ф.М.Достоевского ‘Преступление и наказание’, А.П.Чехова ‘Злоумышленник’». 
Когда в тексте дипломированного филолога натыкаешься на такой пассаж, становится ясно, что дальнейшее чтение бессмысленно.

https://fundamental-research.ru/ru/article/view?id=34711

В. П. Булычева
Приключенческая литература
История изучения и жанровая природа
// Фундаментальные исследования, 2014, № 8, ч. 4, 998-1002

Читатель напрасно надеется узнать из этого «фундаментального исследования» нечто новое о вынесенном в заглавие разделе литературы – статья не содержит ничего иного кроме банальных общих фраз, давно уже сказанных и многократно повторенных задолго до 2014 года.

https://ru-bykov.livejournal.com/4099078.html
Дмитрий Быков

Никто не виноват. Что делать?
Национальные особенности русского детектива
Кто только не упомянут в этом небольшом эссе: тут тебе и Агата Кристи наряду с Марининой, а вот и Достоевский с Лемом и Набоковым. О каждом сказано ярко, с блеском... Но если этот блестящий фантик развернуть, то суть сведется к банальному утверждению: написать хороший детектив нельзя, потому что жизнь сложна и, следовательно, выяснить, кто на самом деле виноват, невозможно. А посему честь и хвала русским писателям, не опускавшимся до сочинения детективов. И замечательно, что в романах Марининой доминируют мистические и парапсихологические мотивы, – в этом автор эссе видит продолжение традиции «здорового русского безумия». 

Что тут скажешь? Ясно, что талантливость автора отсутствия глупостей не гарантирует, а иной раз, вероятно, и подталкивает к ним. Но то, что Марининой (и многим другим, включая автора этого текста) оказывается не под силу написать хороший детектив, это факт. С этим не поспоришь.


Валерия Быкова

Тайны Агаты Кристи

«Смена», 2017, № 5, 42-54
Большая популярная статья о биографии Агаты Кристи. Обычный набор сведений.

NEW 

http://www.videonovosti.info/video/15231


В Англии состоялся дебют классика детективного жанра

Небольшое сообщение об издании раннего романа Конан Дойла. Текст предоставлен А.Орловым. «Опубликован никогда ранее не издававшийся и долгое время считавшийся утерянным ‘Рассказ Джона Смита’' первый роман молодого врача, написанный им за восемь лет до создания Шерлока Холмса. И хотя, по словам самого Конан Дойля, он пришел бы в ужас, если бы этот роман был опубликован, издатели усматривают в новинке большую литературную ценность. Они утверждают, что ‘Рассказ Джона Смита' позволяет многое понять о создателе одного из самых знаменитых детективов в истории.  ... Справедливости ради стоит сказать, что сам Конан Дойл в общем не жалел о том, что книга не была в свое время опубликована. По его словам, потеря рукописи была для него страшной трагедией, но несравненно большим позором стало бы ее опубликование».
NEW 

https://raspopin.den-za-dnem.ru/pic-00004/2021-pdf/Inter-avangard.pdf

Михаил Вайскопф 

Дорога в Газу: Владимир Жаботинский и поиски фабулы в теории и практике русского авангарда

// Интерпретация и авангард. Новосибирск, 2008

Большая статья, в которой автор среди прочего приводит высказывания Жаботинского, дополняющие его статью «Фабула» (см. в нашей Хрестоматии), а также мысли на эту тему других русских авторов (Замятина, Шкловского, Мандельштама, Лунца).

«...те же именно мысли о фабуле, с тем же выводом – о том, что она являет собою залог ‘здоровья расы’ – Жаботинский и сам высказал примерно тогда же, когда свел знакомство с Паттерсоном, в статье ‘По театрам и т.д.’ (опубликована в ‘Русских ведомостях’ 6 августа 1916 г. с пометой: Лондон, 31 июля). Там, комментируя современную английскую драматургию, а также массовую, ‘вагонную’ беллетристику, он подчеркивает присущее им ‘богатство фабулы – фабулы в старинном смысле, вроде Робинзона или Майн Рида’, и прибавляет по этому поводу – на сей раз от себя самого: 

‘Я... сказал, что эта любовь к фабуле наивной и яркой, это равнодушие к проблемам и психологическому углублению <...> все это, пожалуй, говорит о здоровье расы’. (Под ‘расой’ Жаботинский здесь подразумевает нацию – смешение понятий, характерное для его эпохи.)

Так что, по-видимому, мы сталкиваемся в «Фабуле» с любимым приемом этого автора, который охотно влагал собственные речения в чужие уста, а себя оставлял на полях, довольствуясь ролью ненавязчивого полемиста или скромного слушателя. В конце концов, высказанные в ней пристрастия идеально совпадают и с открытыми признаниями самого Жаботинского».
Л. Д. Вайткене

А. Г. Мерников
Шерлоковедение

Книга, вышедшая в издательстве АСТ в 2016 году и предназначенная для детей «среднего школьного возраста».
Текст составлен из кратчайших главок, из которых юные читатели могут почерпнуть некоторые сведения обо всём, что только пришло в голову авторам:  от «Как научиться мыслить дедуктивно?» до «Безопасность в Интернете» и «Как устроена электродрель?» Большая часть всего этого не имеет, правда, никакого отношения к Шерлоку Холмсу, но, вероятно, есть дети, которых это может заинтересовать.
https://dspace.kpfu.ru/xmlui/handle/net/131951
Валиева Юлия Юрисовна

Гайнуллина Ляйля Айдаровна

Аликберова Альфия Рафисовна

История развития жанра детектива в мировой литературе

// Международный форум восточных языков и культур. Актуальные вопросы преподавания китайского и других восточных языков в XXI веке. Казань, 2018, с. 35-40
Коллаж на тему, абсолютно неизвестную команде изготовителей этого опуса с кафедры алтаистики и китаеведения Казанского (Приволжского) федерального университета.

http://culturolog.ru/index.php?option=com_content&task=view&id=2464&Itemid=7

Галина Варакина 

Китч как норма современной культуры

«Культура и цивилизация», 2014,  № 5, 10-19  
Неинтересно. Пережевывание уже неоднократно сказанного без каких-либо собственных добавок.
https://elibrary.ru/item.asp?id=15125944
В. Е. Васильев
Массовая культура в посттотальном культурном пространстве
// Мысль: журнал Петербургского философского общества, 2000, № 1, 134-145
«...исследования, проводившиеся в советское время (в частности, работы А.В Кукаркина), перегруженные неизбежным политико-идеологическим подтекстом, склонны были упрощать явление, трактовать его почти полностью негативно, привязывая исключительно к западной

(американизированной) социальной модели. В работах же Б.Гройса и появившихся в 90-х годах книгах Е.Добренко и К Э Разлогова были предприняты попытки показать, что и советская, тотальная, культура также содержала развернутые образцы и формы массовой культуры в культурном пространстве эпохи».
«‘Розовый роман’, существующий в России прежде всего в переводном варианте, породил тексты, русскоязычные по внешности и внекультурные по смыслу. Можно говорить даже о существовании особого языка ‘пиджина’ гибрида, не имеющего исконных носителей, развившегося путем существенного упрощения и разрушения языка-источника».
«Возмущение, которое подчас вызьвают образцы масскультуры, не мешает ей развиваться в поликультурном пространстве современности. Осуждение, ниспровержение, борьба и развенчивание чаще всего происходят от некорректности оценки феномена, который пытаются измерить неимманентными ему мыслительными и процедурными регламентами, выводя

на ‘очную ставку’ с явлениями иных порядков и иных полей...»
NEW 

http://acdoyle.ru/about/verh-sud.jpg

Верховный суд РСФСР отклонил иск наследников Конан Дойля
«Вестник (Торонто)», 1959, № 1845
Любопытное сообщение в зарубежной русскоязычной газете. Текст  предоставлен А.Орловым.

«Наследники Конан Дойля требовали взыскания с советских издательств отчислений в размере 15% от всех изданных в СССР трех с половиной миллионов экземпляров трудов покойного английского писателя. Эти отчисления составили бы сумму в 2.333.000 рублей.

...иск наследников Конан Дойля слушался верховным судьей РСФСР Н.И.Ковалькиным. Последний... указал, что ввиду отсутствия специального соглашения между СССР и Англией об авторских правах , наследники Конан Дойля не имеют права на получение в СССР авторского гонорара...».

Владимирович А.

Убийство по буквам

Книга, вышедшая в серии «Загадки Агаты Кристи» в 2018 году.

Самая бессовестная халтура, какую только можно себе представить. Аргументы здесь излишни. Тем, кто не поверит этой оценке, придется самим прочитать 220 страниц, заполненных чем угодно, только не рассуждениями о «загадках Агаты Кристи».
https://detectivemethod.ru/first-line/new-honkaku/

А. Владимирович

Где найти новые хонкаку

Информация о новом сборнике детективов, вышедшем в серии «Дедукция»: «Осака К. Чудовище маяка и другие хонкаку. Тимашевск, 2021».  
https://detectivemethod.ru/first-line/nine-questions-to-publisher-of-deduction/

А. Владимирович

Девять вопросов издателю серии Дедукция

Интересное интервью, в котором Александр Кузнецов – издатель уникальной серии «Дедукция»  – ответил в 2021 году на вопросы о себе и своей многолетней деятельности по переводу и изданию детективов.

«Тяжело приниматься за новое для себя дело, тем более что у окружающих оно вызывало скепсис (неужели кто-то еще читает? да кому сейчас нужны книжки?) Но мне-то они нужны, так что рук не опускаю, и стараюсь что-то делать».
NEW 

https://regnum.ru/news/cultura/2627430.html

Василий Владимирский
Частный сыск без Шерлока Холмса

Благожелательная рецензия на книгу Д.Клугера «Гении сыска».

«Мне кажется, автор упустил самый очевидный пункт: ни с одним из этих персонажей не хотелось бы оказаться в тесном лифте поздним осенним вечером. Уголовник Видок, громила Пинкертон, скользкий Поллаки с его темным прошлым – компания не самая приятная и уж точно не самая безопасная. Лучше держаться подальше и от правонарушителей, и от реальных правоохранителей – тем более что разницу между ними невооруженным глазом сразу и не разглядишь.

С Шерлоком Холмсом, ей-богу, куда уютнее».

NEW 

https://regnum.ru/news/cultura/2413900.html

Василий Владимирский
Писатель, который пришел с холода

Статья о биографии и, отчасти, о творчестве Джона Ле Карре. 

https://cyberleninka.ru/article/n/prichiny-populyarnosti-zhanra-detskiy-detektiv

Ворончихина И. А.

Причины популярности жанра «детский детектив»
Наука и образование сегодня, 2018, № 3, 43-44

Очередная зарубка на прикладе автора, без устали строгающего такие заметки. Но читателю здесь поживиться нечем.

https://alley-science.ru/domains_data/files/3March18/

OBRAZ%20GLAVNOGO%20GEROYa%20V%20DETSKIH%20DETEKTIVAH.pdf

Ворончихина И.А
Образ главного героя в детских детективах

Научно-практический электронный журнал Аллея Науки, 2018, № 3

«Рассмотрим, к примеру, героиню произведений Алана Брэдли Флавию де Люс. На момент первого расследования, о котором идет речь в книге ‘Сладость на корочке пирога’, девочке было 11 лет и, обнаружив в огуречной грядке труп незнакомца, Флавия проявляет несвойственную для ребенка реакцию...»

«Среди отечественных детективов мы встречаемся с семиклассницей Эммой Мухиной, о которой писал В.Роньшин. И вот как описывает себя героиня в первой книге под названием ‘Тайна зефира в шоколаде’: ‘… я по три раза в неделю потею в спортзале, изучая карате и дзюдо. Еще я закончила курсы автолюбителей, научилась стрелять из пистолета и выучила арабский язык по самоучителю’».
Вот в таком духе автор (опираясь на труды «мэтров современного детективоведения» – Д.Фрея и Дж.Никсон) подвергает «литературоведческому анализу» ту убогую ерунду, которой заполнены страницы «детских детективов».
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=44225442

И. А. Ворончихина

Детский детектив: становление жанра и основные характеристики

// Герценовские чтения. Иностранные языки. СПб, 2020, с. 359-361

Еще одна статья, написанная для выполнения «плана публикаций на ... год». 

Сначала патриархом детского детектива объявляется Марк Твен, написавший повесть «Том Сойер – сыщик», затем упоминаются Кестнер с Блайтон и серия про Нэнси Дрю, после чего автор переходит к отечественным достижениям в этой области литературы. Она пишет (и это похоже на правду):

«В 50-х годах ХХ века в советской детской литературе наблюдается отход от поучающих, местами морализаторских произведений, к литературе более динамичной и развлекательной. На этой волне многие отечественные авторы (А.Рыбаков, В.Катаев, Е.Велтистов, Ю.Коваль и др.) вводят в свои произведения элементы детектива».

Ну и затем на сцену выходят «российские издатели» с «серией детских детективов 'Черный котенок'». О качестве этой продукции автор благоразумно умалчивает, но их появление в качестве итога вековой эволюции обсуждаемого жанра говорит само за себя. Остается добавить несколько банальных фраз о «ребенке-детективе», и «научное исследование» завершено. В плане можно поставить желанную галочку. 
https://cyberleninka.ru/article/n/detektiv-kak-zhanr-neobhodim-cheloveku-intervyu-s-t-garmash-roffe
Т. Гармаш-Роффе
«Детектив как жанр необходим человеку»

«Universum: Вестник Герценовского университета», 2009, № 11, 34-39

Текст интервью, которое М.А.Черняк взяла у известной писательницы.

«...критериев оценки детектива как специфического жанра у нашего читателя практически не имеется. Очень редко я получаю отзывы, в которых читатели оценивают логичность и доказательность моих детективов (а я столько тружусь над этим!). Что мне как автору грустно, конечно.  ...наш читатель не имеет ни опыта чтения, ни опыта оценки произведений в жанре детектива».
http://www.aif.ru/culture/person/42509

Татьяна Гармаш-Роффе
«Автор детективов обязан разбираться в оружии и ядах»

Интервью, данное писательницей в 2013 году.

«В эпоху, когда первые авторы получали баснословные гонорары, это привлекало в жанр много людей, которые просто надеялись заработать. Сейчас заработать нельзя, –  на книжном рынке кризис, во-первых, потому что во всей экономике кризис, во-вторых, пираты заели. Когда можно все скачать, никто ничего не покупает. Тогда как издатель и автор зарабатывают только с продаж. Так что новым писателям придется идти в издательства исключительно из любви к литературе... и это обнадеживает».

Борис Геллер

Наука раскрытия преступлений:

опыт израильского криминалиста
Книга, вышедшая в издательстве Альпина Паблишер в 2020 году. Автор рассказывает о своей работе в израильской полиции и о науке криминалистике.  Книга, наверняка, может заинтересовать многих читателей и исследователей детективного жанра.
«Не верьте, если наткнетесь в детективном романе на строки: ‘Смерть наступила в районе десяти часов, — сказал врач’. Время смерти можно определить очень приблизительно, ибо признаки, на основании которых делается заключение, подвержены влиянию многих факторов».

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=37185576 
К. Ф. Герейханова

О. В. Афанасьева

Интертекстуальные связи сборника рассказов Б.Акунина «Нефритовые четки» с традицией классического английского и американского детектива

// Россия в мире: проблемы и перспективы развития международного сотрудничества в гуманитарной и социальной сфере. Материалы VI Международной научно-практической конференции. Москва – Пенза, 2019, с. 8-20

Скучное и бессодержательное обмусоливание банальных соответствий, указывающих на  перекличку Б.Акунина со своими знаменитыми предшественниками.
http://www.svoboda.org/content/article/24492676.html
Наталья Голицына

Читайте: первый детективный роман

Любопытная статья, опубликованная в 2012 году по случаю переиздания в Англии  глупейшего и литературно беспомощного опуса Чарльза Феликса, с криком и с шумом объявленного первым детективным романом. (В том же 2012 году роман был издан и в переводе на русский – см. раздел Предшественники в нашей Антологии).  

«Действительно ли ‘Тайна Ноттинг Хилла’ - первый роман детективного жанра?
На этот вопрос отвечает известный британский историк детективного жанра, автор ‘Энциклопедии британского детектива’ и бывший вице-президент британской Ассоциации писателей детективного жанра Барри Форшоу:

...Это важное событие по крайней мере в одном отношении: роман переиздан издательством Британской библиотеки – почтенным культурным институтом, задачей которого является сохранение и поддержка британской литературы. От этого издательства обычно ожидают издания книг калибра Шекспира или Уильяма Блейка. Поразительно, что они издали ‘Тайну Ноттинг-Хилл’. Для нас этот роман своего рода машина времени, позволяющая отправиться в путешествие в давние времена. Тот факт, что Британская библиотека его издала, очень знаменателен. Он говорит о том, что детективная литература наконец-то признана серьезным литературным жанром, а не просто легким развлечением».

Вся эта история – яркая иллюстрация ужасающего сегодняшнего состояния не только английского детектива и детективоведения, но и британской культуры в целом.

https://www.svoboda.org/a/27224190.html

Наталья Голицына

«Добродетельная жизнь» Агаты Кристи

По случаю 125-летнего юбилея писательницы (в 2015 году) корреспондент радиостанции «Свобода» беседовала с организаторами юбилейного фестиваля и с Мэтью Причардом – внуком Агаты Кристи. 

М. Причард: «Я опубликовал не все ее письма. Часть писем решил оставить в семейном архиве – не все интимные подробности биографии бабушки следует выносить на публичное обсуждение. В письмах нет ничего неожиданного или неизвестного. Неопубликованных романов Кристи не существует, нет также никаких неизданных рассказов с участием мисс Марпл или Эркюля Пуаро. Если бы они были, их бы давно опубликовали – в будущем году исполнится 40 лет со времени кончины бабушки. Однако обнаружено несколько ее неопубликованных пьес. Эти пьесы написаны не на детективный сюжет, это бытовые и психологические зарисовки».

http://acdoyle.ru/about/about%20acd.html
З. Т. Гражданская
[Артур Конан Дойль]

Отрывок из шестой главы книги «Гражданская З.Т. От Шекспира до Шоу. Английские писатели XVI - XX веков. М. 1982).

Общеизвестные сведения о писателе и его герое.

https://www.photographer.ru/cult/theory/3000.htm
Клемент Гринберг

Авангард и китч

Статья, которая была напечатана в 1939 году в журнале Partisan rewiev и которая часто упоминается, как основополагающая работа о феномене «китча». 

Однако, наткнувшись в тексте на фразу о «батальных сценах» у Репина («По сравнению с картинами Репина картины Пикассо так скупы и скудны. Более того, Репин возвышает реальность и делает ее драматичной: закат, разрывы снарядов, бегущие и падающие люди»), начинаешь сомневаться в обоснованности авторских взглядов на искусство. Может, и в вопросах об авангарде и китче автор столь же приблизителен в суждениях, как и в описаниях творческих свершений знаменитого русского художника, слухи о существовании которого докатились и до него.

https://core.ac.uk/download/pdf/153581059.pdf 

Тетяна Гуляк
Концепція детективного жанру в українській і російській літературі ХХ століття

«Філологічні науки. Літературознавство», 2013, № 28, 34-39

Статья на дежурную тему, не представляющая интереса для исследователей детектива, поскольку почти все упоминаемые в тексте произведения советской литературы к детективу отношения не имеют.

NEW 

Александра Давыдова 

Книжный краудфандинг

Как это работает

Небольшая книжечка, вышедшая в 2016 году, – довольно любопытное чтение. Автор описывает, как издавать книги методом краудфандинга (то есть по предварительной подписке) и рекламирует Ridero.ru, как издательство, наиболее подходящее для этой цели. Описывая возникающие при этом проблемы и способы их разрешения, она основывается на собственном опыте – в 2015 году таким методом она смогла издать сборник своих фантастических рассказов. Несмотря на подробные инструкции читателю, что и как он должен предпринимать, взявшись за такое дело, в книге, к сожалению, нет ни одной цифры, касающейся результатов ее предприятия. Хотя, конечно, читателей в первую очередь должны заинтересовать итоги:  сколько человек подписалось на книгу? Какую сумму они при этом перечисляли? Сколько за год было продано книг? По какой цене? Каков был общий доход от продаж? Какую часть от него получило издательство, а какую – интернет-магазины? Сколько досталось автору? Не зная этих цифр – а они остались покрыты непроницаемым покровом коммерческой тайны, – трудно оценить, есть ли смысл заниматься таким хлопотным и требующим титанических усилий делом, при котором ключ литературного успеха лежит в умении уговорить своих знакомых и заинтересовать незнакомых «дополнительными ‘плюшками'». Одно становится несомненным после чтения этого текста: сочинение книги – это лишь незначительный этап в процессе ее издания. И всякий желающий стать «настоящим писателем» не должен об этом забывать. 

Николай Далекий

Граф Монте-Кристо и Ленька из 8-го «Б»

Продолжаем разговор о детективе

«Литературная газета», 1971, № 46

Отвечая на письмо читательницы, автор статьи, сам пишущий приключенческие книжки, рассуждает об этом жанре и его восприятии читателями. Речь, конечно, идет об авантюрном жанре, и слово «детектив» появляется в статье отнюдь не в соответствии со своим истинным значением.

«Автор письма огорчается, что подростки ‘за книгой приключений выстраиваются в очередь’. Беда в том, что очередь выстраивается и за хорошей, и за плохой книгой. Не всегда будет справедливым винить читателя в неразборчивости. Да и откуда ему, школьнику, вцепившемуся обеими руками в потрепанный томик с интригующим рисунком на обложке, знать, хороша книга или нет, если взрослые дяди, кому знать это ‘по службе’ положено, высказывают различные суждения?»
https://cyberleninka.ru/article/n/metafizika-detektiva-o-romane-borisa-akunina-sedmitsa-trehglazogo
В. В. Десятов, В. Н. Карпухина

Метафизика детектива

(о романе Бориса Акунина «Седмица Трехглазого»)
// Сибирский филологический журнал, 2019. № 1
Из резюме: «Рассматривается роман Бориса Акунина  ...как полиинтерпретабельный текст. Анализируются (квази)детективные и другие претексты романа, встроенные в контекст русской и мировой культуры, интертекстуальные отсылки к произведениям А.Конан Дойла, У.Эко, В.В.Набокова, М.А.Булгакова, Ф.М.Достоевского, а также автоинтертекстуальные элементы...  Показано, что композиция ‘Седмицы Трехглазого’ представляет собой трансформацию строения романа У.Эко ‘Имя розы’.  ...Акунин наглядно соотносит культурно-цивилизационные парадигмы Запада и Востока».
Прочитаешь это резюме и облегченно вздохнешь – читать саму статью вовсе не обязательно. И так всё ясно.
Детектив: без скидок на жанр
«Литературная газета», 1971, № 7

Затеянная газетой дискуссия о «советском детективе», в которой приняли участие писатели и литературоведы, имевшие разные взгляды на то, каким следует быть детективу.

В. Смирнов: «Детектив теперь начинают сближать или маскировать под ‘настоящую’ литературу, а нас, работающих в этом жанре, призывают писать ни больше ни меньше, как Достоевский. Но если детективная литература пойдет по такому пути, то она перестанет существовать». 
А.Адамов: «...мне показалось странным утверждение В.Смирнова и Н.Леонова о праве детектива не поднимать глобальных проблем. По сути, они отстаивают право на существование ремесленных поделок».

М.Маклярский: «Термин ‘детективная литература’, как известно, придуман на Западе. ...Между тем анализ зарубежного детектива показывает, что советские литераторы работают в другой методологии и на другом материале. Почему же мы должны нести тяжкий крест, называемы детективной литературой. Как было бы хорошо совсем изъять этот термин из нашего обихода!»
Детектив: удачи, просчеты, уроки

Мнение читателя

«Литературная газета», 1971, № 20
Подборка читательских откликов на проведенную газетой дискуссию о детективе. 
Игорь Ржавин:  «...детектив – все равно убийца, ибо мало или почти ничего не давая взамен, убивает время – незаметное и так мало ценимое многими время».
И.Тюрин: «...нет перед советской литературой, перед любым ее жанром более значительной задачи, чем воспитание молодежи нашей страны на примерах беззаветной преданности и героизма современников. ...Писатель, работающий в жанре детективных произведений, ОБЯЗАН создавать запоминающиеся образы героев».

http://yunc.org/Детективная литература

Детективная литература

Статейка из «Юнциклопедии», написанная кем-то, прочитавшим несколько критических работ о детективе и о «советском детективе». Читать не стоит.

NEW 

https://ilovs.ru/relationship/detektivnyi-zhanr-v-literature-detektiv-kak-zhanr-hudozhestvennoi.html

Детективный жанр в литературе. Детектив как жанр художественной литературы

Очень большой по объему текст, автор которого не указан. Можно предполагать, что это – своего рода «попурри», составленное из кусков, заимствованных у разных авторов и не сопровождаемых ссылками на источники. В соответствии с этим в тексте можно обнаружить как суждения, вполне адекватные обсуждаемому предмету, так и разного рода заблуждения и нелепости, кочующие из текста в текст. В целом можно сказать, что квалифицированному читателю вряд ли удастся найти здесь нечто новое и ценное. 

http://sun.tsu.ru/mminfo/000063105/336/image/336-007.pdf
Л. П. Дмитриева

Рецепция новеллы Э. А. По «Золотой жук» в России XIX в. 

«Вестник Томского государственного университета», 2010, № 336, 7-10

«Объяснение позиции Шелгунова-переводчика и его трансформациям как образа Леграна, так и содержания новеллы в целом, можно найти в его критической статье ‘Э. По как психолог’, завершающей весь цикл. Из этого анализа становится понятно, что образы Леграна и золотого жука интересовали Шелгунова прежде всего как средство демонстрации дедуктивного метода Э. По, поэтому им были исключены все лишние элементы в структуре образа сыщика и оставлена лишь его аналитическая основа».
Л. П. Дмитриева

Авторская картина мира в русской рецепции новелл Э. По

(на материале переводов Н. Шелгунова) 

// Язык и культура. Сборник статей ХХIII Международной научной конференции. Томск, 2013, с. 44-47

Из статьи невозможно понять, какую цель ставила себе автор, скрупулезно фиксируя тончайшие оттенки смысла в переводах, опубликованных в 1874 году и с тех пор никем не читаемых. Зачем это надо было делать? 

Детективы По в статье не упоминаются.

https://magazines.gorky.media/nlo/2006/3/mezhdu-literaturovedeniem-i-detektivom.html
Евгений Добренко

Между литературоведением и детективом

НЛО, 2006, № 3

Интересная статья, не имеющая никакого отношения к детективному жанру. Это – развернутая рецензия на книгу Зеева Бар-Селлы «Литературный котлован. Проект ‘Писатель Шолохов’».
http://acdoyle.ru/doyle_nonfict.html

Артур Конан Дойл

Когда и как будет заключен мир!
Открытое письмо сэра Артура Конан-Дойля к русскому народу

Интересное свидетельство общения писателя с русской публикой. Письмо было напечатано в нескольких газетах и вышло в виде отдельного оттиска в начале 1916 года. Текст предоставлен А.Орловым.
https://cyberleninka.ru/article/n/evropravoslavie-skvoz-prizmu-literatury-agiograficheskie-detektivy-borisa-akunina
А. А. Дубакова
«Европравославие» сквозь призму литературы: 

«агиографические» детективы Бориса Акунина 
«Ярославский педагогический вестник», 2011, № 1, Том I (Гуманитарные науки), 260-263

Несмотря на то, что два из трех рассматриваемых романов – неплохие детективы, автора статьи детективная сторона дела совершенно не интересует.

К. Дубровский

Плевелы книжного рынка

«Сибирь», 1908, № 131
Небольшая заметка в иркутской газете об ошеломляющей популярности бульварной «сыщицкой» литературы. Текст предоставлен А.Орловым.

«Мутная волна ‘пинкертоновщины’, наводнившая за последнее время собою наш книжный рынок, докатилась и до Иркутска.  ...Все эти произведения, по словам продавцов, находят себе большой сбыт среди тех слоев читателей, на которые они, главн. образ., и рассчитаны. Это – нетребовательная, малоинтеллигентная публика, падкая на ‘хлесткие’, заманчивые заголовки, – и неоформившаяся еще в своих литературных требованиях и вкусах – подрастающая молодежь.

...Литература о сыщиках растет не по дням, а по часам, а вместе с нею растет и ее вредное растлевающее влияние... Наша прогрессивная печать довольно дружно борется с этим новым злом нашей современной действительности, приносящим не менее горькие плоды, чем пресловутая порнографическая литература, уступившая теперь свое место литературе сыска».

NEW 

http://elib.rshu.ru/files_books/pdf/rid_7faf150908514b8b8548fa161db5e792.pdf

Еременко Александра Сергеевна

Постмодернистские тенденции в ироническом детективе Джорджет

Хейер
«Выпускная квалификационная работа», защищенная в Российском государственном гидрометеорологическом университете в 2020 году. 

Странная попытка привязать давно уже забытое передовыми отечественными филологами слово «постмодернизм» к немудреным романам писательницы, которая, скорее всего, и не знала такого термина, но при всех ее очевидных литературных слабостях была способна иногда создать более или менее приличный детектив. 

http://magazines.russ.ru/october/2015/5/8e.html
Федор Ермошин
Зомбаки Павлова

«Октябрь», 2015, № 5
Развернутая рецензия (а местами и реферат) на книгу о той разнообразной гадости, которую смотрят миллионы кинозрителей.

«Книга, подобная работе Александра Павлова ‘Постыдное удовольствие. Философские и социально-политические интерпретации массового кинематографа’ (М.: Издательский дом Высшей школы экономики, 2014), должна была появиться в России давно. ...Масскульт в сознании рядовых зрителей – начиная с малолетних – окончательно победил и добивает ‘чужаков’. Пришла пора интегрироваться...»
«Проблема Павлова, на мой взгляд, в том, что он не до конца определился с задачей, которую призван выполнять автор подобной книги. То ли он осмыслитель и идеолог Зоны масскульта... то ли ее обитатель? То ли исследователь хлама, то ли потребитель его?»
«За его рассуждениями то и дело маячит тень Славоя Жижека, великого популяризатора попсы среди интеллектуалов...»
«Читаю все это, а между тем провожу среди детей-учеников выборочный опрос, что они смотрели в кино ‘изнедавнего’. И понимаю, что все эти полчища зомби, все эти Халки и Спайдермены – не кто иные, как их новые воспитатели. Они дарят им надежды, награждают их страхами, формируют их ценности. Родители делегируют киногероям и персонажам видеоигр функции по передаче жизненного опыта, умения выживать».

https://cyberleninka.ru/article/n/massovaya-kultura-kak-kulturologicheskaya-kategoriya
Евгений Жаринов
Как в русской литературе появился детективный жанр?

«По возрасту русский детектив давно уже ‘дедушка’: ему более 150 лет».

«Эта судебная реформа подготовила интерес публики к криминальной жизни: заседания воспринимались как нечто вроде гастролей знаменитых артистов, а суд над преступником стал своеобразной предтечей современных реалити-шоу. ...газеты и журналы стали печатать криминальные хроники и очерки с судебных заседаний. Такие очерки были очень популярны у населения Российской империи, чем и воспользовались большие русские писатели».

«...криминальная хроника вошла в историю большой русской литературы XIX века, однако так и не создала того чистого жанра детектива, который мы знаем по произведениям Эдгара По и Артура Конан Дойла. Но тем не менее произведения с детективными составляющими навсегда остались популярны и востребованы у русского читателя».
Такая вот просветительская деятельность доктора филологических наук, профессора, не скрывающего последние достижения литературной науки от профанов.
http://ok.academy/2016/11/detektiv-mezhdu-istinoj-i-metodom 

Галина Жиличева

Конспект лекции «Детектив: между истиной и методом»
Как указано в предваряющей текст  врезке, лекция была прочитана «в рамках совместного лектория ‘Открытой кафедры’ и театра ‘Старый дом’» в Новосибирске. 

Несмотря на «теоретичность» заглавия, интересный вопрос о соотношении искусства детективного повествования с драматургическим искусством остался, к сожалению, в том же мраке, в каком он пребывал до этой лекции. И что совсем уж курьезно, в качестве примера детективной пьесы автор приводит убогую халтуру Жиллета, воспользовавшегося в своей стряпне именем Конан Дойла и сюжетом его рассказа, –   поделку, в которой нет ни искусства детектива, ни драматургического искусства.

М. А. Жиркова 

Пародийный детектив Саши Черного в контексте развития русской советской литературы 1920 – 1930-х годов 

// Литературное зарубежье как культурный феномен. Сборник научных трудов. РАН. ИНИОН. Отв. ред. Петрова Т. Г.  М., 2019, с. 167-179

Интересная толковая статья о напечатанной в 1925 году (в парижском журнале «Иллюстрированная Россия») пародии Саши Черного на «сенсационно-психологическо-фантастический роман». 

«Действия сыщика в пародийном романе порождают хаос в жизни жителей города от страха быть арестованными. В отличие от классического детектива в пародии сыщик – это ложный герой, именно избавление от него приносит спасение городу, а не поимка преступника; детективный жанр, таким образом, представлен вверх тормашками». 
«Для классического детектива характерно наличие подсказок читателю, забавно, но, похоже, они присутствуют в романе Саши Черного: голова блондинки аккуратно отрезана, кровь отсутствует на месте преступления...»

«Пародия обращена в целом на массовую литературу и ее читателя. С иронией Саша Черный относится к невзыскательным вкусам и русского эмигранта, сосредоточенного на бульварных романах». 

Автор статьи предполагает, что появление этого «романа» может быть связано с «заказом на красного Пинкертона», провозглашаемым в СССР как раз в эти годы. 
http://zavtra.ru/blogs/ubijstvo_zhanra
Галина Иванкина

Убийство жанра

Статья 2017 года о новой экранизации «Убийства в восточном экспрессе».  И сам-то роман творческим взлетом писательницы не назовешь – он, явно, был написан в расчете на успех у «широких читательских масс».  Чего же ожидать от его переделки руками  «мастеров современного кинематографа»?
«Здесь имеется всё, что угодно — от видовых, этнографических зарисовок высокого качества до психологической мелодрамы и политической агитки. Но собственно детектива – нет. Убийство жанра. Безжалостное и вздорное. С кучей улик и следов, которые всегда оставляют непрофессионалы».

https://files.scienceforum.ru/pdf/2011/1795.pdf

Иванов А. И., Широкова Н. О.

Современный российский детектив как часть массовой культуры

Обычная ерунда, опубликованная в материалах некоего «студенческого научного форума». В разряд анекдотов ее переводит первая фраза сей «научной работы»:
«Согласно проведенных исследований детекти́в (англ. detective, от лат. detego — раскрываю, разоблачаю) — литературный жанр, произведения которого описывают процесс исследования загадочного происшествия с целью выяснения его обстоятельств и раскрытия загадки».

http://acdoyle.ru/about/about%20acd%20heroes.html
С. Ильченко

Шерлок Холмс уходит на пенсию

Газета «Смена» (Ленинград), 1987
Обширная рецензия на фильм «Шерлок Холмс в ХХ веке», ставший заключительным эпизодом известного сериала «Приключения Шерлока Холмса и доктора Ватсона». Текст предоставлен А.Орловым.

«...Масленникову удалось в сериале главное – сочетание абсолютной, почти детской серьезности в рассказе о криминальных историях и откровенной, но мягкой иронии в адрес их участников. Это не пародия и не насмешка, а ироническое ‘ретро’...  Но эта киноирония почти исчезла в последнем фильме, что несправедливо заканчивает сериал на такой, не очень-то радостной ноте».
NEW 

Ю. Каграманов 

Искусство, массы, «массовое искусство»

«Вопросы литературы», 1980, № 6, 261-268

Занимающая почти восемь журнальных страниц рецензия на сборник «Искусство и массы в современном буржуазном обществе» (М. 1979). 
«Китч процветал, пишет Н, Дмитриева, уже в XIX веке в буржуазных кругах, не обладавших присущим старой аристократии хорошим вкусом (то есть четким, определенным вкусом и чувством меры; это, кстати, может быть сказано не только об аристократии, но о всех вообще слоях так называемого традиционного общества); но только в эпоху развитого капитализма из фактора более или менее периферийного он становится фактором господствующим. Феномен ‘окитчивания’, в сущности, зафиксировал Герцен (1862): ‘...Все покупает и потому всем владеет толпа без невежества, но и без образования; для нее искусство кричит, машет руками, лжет, экзажерирует...’ [Франц, exagérer: преувеличивать, переходить границы]. Это и выразительная, и точная характеристика китча. Последний обычно стремится задеть какие-то наиболее интимные душевные струны, хотя бы и самым топорным образом, обращается к ‘вечным’ сюжетам, как-то,: любовь, смерть и т. д.,  средствами, взятыми из настоящего искусства, но тривиализованными, лишенными ‘соразмерности и сообразности’ (Пушкин), муссирует отдельные ‘выигрышные’ моменты, ‘экзажерирует’, нагромождает голые эффекты. Получается ‘и дешево, и сердито’».
«Другой случай деформации массового вкуса – ‘жестокое кино’, вообще эстетика шока и жестокости: здесь имеет, место спекуляция, цитируем В Силюнаса, ‘на здоровой в своей основе, совершенно законной и неизбежной тяге к ощущению насыщенности бытия’, иначе говоря, тяге к трагедийному. Спекулируя на естественной, по-видимому, потребности. испытывать страх и. сострадание, ‘массовое искусство’ стремится вызвать нечто совсем иное: ужас и отвращение. Катарсиса здесь нет, а есть просто провоцирование физиологических реакций».
http://zfs-journal.uzhnu.uz.ua/archive/14/part_1/20.pdf

Калюжна А. Б.  

Особливостi зображення простору в класичному детективi
«Закарпатськi фiлологiчнi студii», 2020, Вип. 14, Ч.1, 102-108
Статья на украинском. Не интересно.

NEW 

Б. Каспаров, Н. Каспаров 

Шерлок Холмс изучает физику

Научно-популярный детектив

Книга, изданная в 1990 году в Ленинграде. По сути, это беллетризованное изложение теории относительности в интерпретации авторов, которому они придали форму детектива с участием Холмса и Ватсона. Получившийся детектив удачным не назовешь (да, вероятно, авторы и не питали излишних  иллюзий на этот счет), остается надеяться, что с теорией относительности дело обстоит по-другому.   

http://samlib.ru/w/wladimir_kasxjanow/agata_kristi_neokonchenni_portret.shtml
Владимир Касьянов
Агата Кристи. Неоконченный портрет 

Большая появившаяся в 2019 году статья, в которой читателю, уже знакомому с биографией писательницы, вряд ли удастся найти новые существенные факты, но всё же и здесь можно обнаружить некоторые привлекающие внимание сведения о том и о сём (любопытные подробности из жизни Г.Анджапаридзе – известном советском «теоретике детектива», ссылки на книги об Агате Кристи и т.п.). 

Кроме того, в тексте статьи есть большой раздел о рассказе «Мотив против возможности», и это – чуть ли не единственный (известный мне) публичный отклик на мою работу «Загадка Агаты Кристи» (ее текст можно найти в Хрестоматии). Автор очень подробно (хотя и несколько сумбурно) излагает приводимые мной аргументы, но, к сожалению, воздерживается от недвусмысленного суждения о сути дела, так что остается только гадать: согласен он с излагаемой гипотезой или решительно не согласен. Свое изложение этой литературоведческой проблемы автор в конце данного раздела сводит к вопросу о том, верила ли Агата Кристи в спиритизм и общение с духами умерших, и на этом пути доходит уже до очевидных глупостей. Надо полагать, что В.Касьянову – как и упоминаемым им «некоторым читателям» – утверждение о существовании в этом рассказе Кристи «двойного дна»  кажется «явно ‘притянутым за уши’, превращающим детективную историю в ненаучную фантастику, связанную с парапсихологией». Такая вот своеобразная логика восприятия прочитанного текста.
https://cyberleninka.ru/article/n/sudebnyy-sledovatel-v-russkoy-detektivnoy-literature-1860-1880-hgg-ot-aleksandra-shklyarevskogo-do-chehova

Кибальник С. А. 

Судебный следователь в русской детективной литературе 1860 - 1880 гг. 

От Александра Шкляревского до Чехова 

«Вестник Российского университета дружбы народов. Серия: Литературоведение. Журналистика», 2017, т. 22, № 3, 384-397

Обширная статья, почти целиком посвященная биографии и произведениям А.Шкляревского. Чехову с его «Драмой на охоте» уделены только две последние страницы. Очевидно, что к детективному жанру всё это прямого отношения не имеет, и слово «детектив» в названии появилось лишь как результат терминологической путаницы, почти неизбежной в отечественных историко-литературных работах на подобные темы.

NEW 

С. А. Кибальник 

Судебный следователь как герой русской детективной литературы 1860 – 1880-х гг.

(Федор Достоевский – Александр Шкляревский – Антон Чехов)

// Чины и музы. СПб – Тверь, 2017, с. 477-494

Статья, почти дословно повторяющая аналогичную работу, которая была напечатана в Вестнике РУДН (2017, № 3). Добавив в заглавии имя Достоевского (Бог, как известно, любит троицу), автор оставил текст в практически неизмененном виде. 

http://www.rfh.ru/downloads/Books/154493042.pdf
Сергей Кибальник

Из предыстории детективной литературы в России: «случай» Чехова 
Большой текст (можно сказать, книга), написанный сотрудником Пушкинского дома, – по замыслу, «литературоведческое расследование», в котором читателю предназначена роль Ватсона, с восторгом наблюдающего за действиями Великого сыщика. Себе же автор, разумеется, отводит роль Шерлока Холмса. Но, к разочарованию читателя, статус ведущего научного сотрудника Института русской литературы РАН сам по себе еще ничего не гарантирует, и даже роль Лестрейда в предпринятом автором «расследовании» была бы ему не по плечу. Несмотря на очевидную скудость отечественной детективоведческой литературы (она практически вся умещается на нескольких страничках нашего сайта), всё же при переходе от Двух записок А.И.Тургенева Н.И.Гнедичу к Предыстории детективной литературы автору следовало бы поинтересоваться, что это за жанр такой особенный – «детектив», и лишь после приобретения необходимых базовых познаний об этом специфическом виде литературы, браться за сложный «случай Чехова».
https://chl.kiev.ua/KEY/Books/ShowBook/459

Кизилова В. В.
Жанрові модифікації українського детективу для дітей та юнацтва

// Літератури світу: поетика, ментальність і духовність. Вип. 5. Кривий ріг, 2015, с. 58-71
Несмотря на уверения автора статьи, у всякого, кто не читал упоминаемые в ней книжки, остаются серьезные сомнения по поводу того, можно ли считать их детективами.

http://litved.com/docs/jubilei_Dialog_of_Agreements.pdf 
Н. Н. Кириленко
Единство действия в классической драме и классическом детективе
Статья, напечатанная в книге «Диалог согласия: сборник научных статей к 70-летию В.И.Тюпы. М.: Intrada, 2015» и продолжающая рассуждения автора о родстве детектива с драмой.  

Нельзя сказать, что ей в этой работе (как и в затрагивающих эту тему ее прочих статьях) удалось указать на некую необходимую в структуре детектива деталь, которая связывала бы этот жанр с конструкцией типичных драматических произведений. 

Из перечисляемых ею восьми черт сходства между детективом и драмой лишь второй пункт, в котором говорится о неприемлемости параллельных сюжетов («двух интриг», по выражению Дидро) как для типичного детектива, так и для драмы, кажется достойным пристального внимания. Действительно, это правило (из которого, в частности, следует крайняя нежелательность появления любовной линии в детективе) нарушается пишущими детективы достаточно редко, и, как правило, пренебрежение им ничего хорошего качеству детективного повествования не сулит. Однако, поскольку внутренний смысл такого сходства остается, по сути, неясным, не исключено, что эта черта обусловлена в детективе и в драме совершенно разными причинами. Во всяком случае, этот интересный вопрос нуждается в более глубоком изучении, причем можно предположить, что весьма полезным здесь окажется исследование «кажущихся исключений из правила», то есть тех драматических и детективных произведений, в которых наличие параллельных сюжетов не вредит целостному художественному эффекту.

Все остальные приводимые в статье черты сходства между рассматриваемыми предметами либо основаны на недоразумении (как упоминаемый в пункте 7 тот факт, что и в драме (до XIX века), и в стандартном детективе «все персонажи говорят одним языком» – ну и что? ровно то же самое можно сказать и об исландских сагах или о русских былинах), либо являются общими для всех образцовых художественных произведений (как в пункте 1: «необходимость каждого эпизода и отсутствие лишних» – а в каком жанре лишние детали могут улучшить качество произведения?)

Тем не менее, отсутствие осязаемых результатов рассуждений автора вовсе не свидетельствует об их бессмысленности. Рассматриваемый вопрос еще толком никем не сформулирован, его трудно ввести в какие-то рамки и выразить в четких суждениях, ясно очерчивающих проблему и указывающих на путь ее разрешения, а посему имеет смысл снова и снова возвращаться к нему, пытаясь увидеть его в разных ракурсах. Не стоит заранее терять надежду на получение значимых результатов и желанное прояснение сути дела.

https://cyberleninka.ru/article/n/kompozitsionnye-formy-rechi-v-klassicheskom-detektive-1

Н. Н. Кириленко
Композиционные формы речи в классическом детективе

Вестник РГГУ, 2015, № 8, 53-69
Большая статья, не представляющая интереса для исследователей детективного жанра. Обычные для «современной филологии» судорожные попытки сказать нечто «научное», когда говорить совершенно не о чем. Безо всяких «исследований» очевидно, что никаких специфических «форм речи» детектив не предполагает, – в этом отношении он ничем не отличается от других прозаических жанров. И никакими ухищрениями доказать противное не удастся. Есть, правда, в статье и разумные утверждения, свидетельствующие о постепенном усвоении молодым литературоведом азов детективоведения, но это лишь факт из биографии автора, к науке отношения не имеющий.

https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/56345/1/kd_2017_29.pdf

Н. Н. Кириленко

Комплекс мотивов в классическом детективе
// Книжное дело: достижения, проблемы, перспективы: сборник материалов VI Международной научно-практической интернет-конференции: электронное издание. Екатеринбург: УрФУ, 2017, с. 151-159

«Важнейшую роль в «Убийстве на улице Морг» играет подслушивание-подглядывание. Орангутанг видит своих жертв в окне, затем через это же окно матрос с ужасом видит убийства. То, как матрос бранит обезьяну, слышат (и интерпретируют по-своему) люди, прибежавшие на крики жертв».  

«Еда в той функции, в которой она так значима для героя авантюрно-философской фантастики, т. е. как возможность или невозможность стать причастным другому миру, совершенно не важна для героя классического детектива. Он ест и пьет условно. Это связано с природой классического сыщика, героя-посредника, который принципиально отличается от других персонажей. Он не человек, а персонаж, близкий к маске».

И вот такой напыщенной чепухой заполнены девять страниц. Скучно. В то же время есть и повод для маленькой радости: автор хорошо знакома с материалами нашего сайта (по крайней мере, с названиями опубликованных здесь работ).

https://cyberleninka.ru/article/n/rasskazchik-kommentator-v-kriminalnoy-literature
Наталья Н. Кириленко 

Рассказчик-комментатор в криминальной литературе

«Вестник РГГУ. Серия Литературоведение. Языкознание. Культурология», 2020, № 2, 25-34

В статье затрагивается интересный вопрос о сущности рассказчика (нарратора) в классическом детективе и его роли в общей конструкции детективного текста. К сожалению, не обращая внимания на реальность (в которой можно найти хорошие детективы с Великим сыщиком, взявшим на себя функцию рассказчика), автор безо всяких оговорок утверждает: 
«Специфика субъектной структуры классического детектива в том, что Великий сыщик никогда не бывает субъектом рассказывания, в отличие от крутого детектива, где герой совмещает функции рассказчика-комментатора и сыщика». 

Остальные рассуждения об отличиях «крутого детектива» от произведений детективного жанра не превышают уровень средней «магистерской дипломной работы»:  

«Рассказчик-комментатор крутого детектива о деталях своей внешности сообщает всегда. Особо отмечается высокий рост и немалый вес крутого сыщика, обычно больше восьмидесяти кг. Несмотря на такой вес, сыщик должен быть достаточно подвижен...» и т.п.

Любопытно, что статус автора обозначен в выходных данных статьи необычным для такого рода текстов термином: «независимый исследователь».  Значит ли это, что «настоящие ученые» уже не причисляют автора к своим рядам и переместили ее в разряд «представителей паранауки»? Неясно.
https://cyberleninka.ru/article/n/u-shkatulki-vtoroe-dno-k-intertekstualnym-paradoksam-borisa-akunina
Л. Г. Кихней, К. Ф. Герейханова

«У шкатулки второе дно. . . »: к интертекстуальным парадоксам Бориса Акунина
Вестник РУДН. Серия: Литературоведение. Журналистика, 2017, Т. 22, № 4, 608-613
Статья, в которой авторы описывают свое литературоведческое открытие:  оказывается в повести «Перед концом света» Б.Акунин следует за сюжетом стихотворения Гумилева «Загробное мщение» (в статье оно фигурирует под названием «Три мертвеца»). Прочитавший статью имеет возможность убедиться, что фантазия рядового отечественного литературоведа вполне сравнима со смелыми выдумками прославленных мастеров детективного жанра, не исключая и самого Б.Акунина. 

NEW 

https://daily.afisha.ru/archive/vozduh/books/holms-s-ego-besposhchadnym-logicheskim-umom-byl-by-segodnya-veganom/

Кирилл Кобрин 

«Холмс с его беспощадным логическим умом был бы сегодня веганом»

 «АфишаDaily», 27.11.2015
В связи с выходом в свет книги Кобрина «Шерлок Холмс и рождение современности» он ответил на несколько вопросов корреспондента Афиши П.Силаева.
«Конан Дойл же, человек несокрушимого ума, здравого смысла и чувства справедливости, решил воздать должное среднему классу. И его герои – разновидности буржуа. Буржуа-эстет и буржуа – отставной военный хирург. Это просто гениально. Я бы порекомендовал перечитать рассказ ‘Скандал в Богемии’ – какими чудовищными пошляками выглядят там все эти аристократы, певички и прочие на фоне несокрушимого мужества и здравого смысла среднего класса!»
«Очень важный вопрос – занимался ли Холмс сексом вообще?
Об этом написаны десятки книг, и ничего нового я сказать здесь не могу. Разве что вот это: мастерство Конан Дойла-писателя, в частности, проявляется в том, что он смог создать мир, в котором живет совершенно асексуальный герой, – и читателю не приходят в голову глупые вопросы о его любовной жизни. Убедительность художественного образа – так это, кажется, называли литературоведы старой школы? Я даже могу себе представить Эркюля Пуаро, посещающего раз в месяц благопристойный бордель. Но Холмс … нет. Просто Конан Дойл как писатель гораздо выше Агаты Кристи. Он смог, она нет».
«Заметим также, что в Холмсе нет никакого высокомерия в отношении других рас и народов. Это удивительно – на фоне вполне обычного добродушного ксенофоба Ватсона».

NEW 

http://angliya.com/2016/04/30/kobrin-slovo-2016/

Кирилл Кобрин 

«В России детектива нет и быть не может»
«Англия» – Наши на острове, крупнейшая независимая русскоязычная газета Великобритании», 30.04.2016
Текст речи, с которой автор выступил на фестивале SLOVO. Наиболее примечательная часть его выступления была связана с весьма сомнительным утверждением, вынесенным в заголовок, но и прочие его рассуждения на темы детектива заслуживают внимания.
«В России детектива нет и быть не может. Конечно, пи​шется много хороших детективов: например, ретроспектив​ные исторические романы Аку​нина. Но детективов на материале современной жизни быть не может. 

...Почему так происходит? Нап​ряжение детектива стро​ится на том, что на глазах читателя происходит нарушение закона. Вот есть закон, его каким-то образом нарушают, и это очень серьезный поступок. Поступок, который несет в себе не только общественное, но и моральное зло. Закон – это скрижаль, если угодно. Это не значит, что в странах, где так относятся к закону, происходит меньше преступлений – неп​равда, это не так. Просто в этих странах к преступлениям совсем другое отношение, и де​тектив возможен в странах, где есть общественное согласие, что закон нельзя нарушать.

Когда мы говорим о России, к сожалению, этого никогда не было – здесь нет темы для де​тектива».
«Представьте себе двух лю​дей: человека 1785 года и че​ловека 1885 года. В 1785 году представитель достаточно за​житочного сословия будет в парике, в бриджах и чулках, а в 1885 году он будет в брюках, в сюртуке, в пальто и котелке. Покрой, конечно, из​менился, но это наша одежда, а одежда 1785 года – не наша. В XIX веке появились вещи, которые нам хорошо знакомы: метро, телефоны, массовая пресса, жанровая литература, феминизм, национализм, ра​сизм, коммунизм. Мы живем в мире, который был придуман в XIX веке. Именно в этом смысле мы ин​туитивно понимаем, что с Холм​сом мы находимся в од​ном поле, а, например, с Сэ​мюэлом Джонсоном мы в од​ном поле не находимся».

https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileId/477957.pdf
Козачек О. Д.

Детективний жанр:  порiвняльний аспект (на матерiалi британськоi, американськоi, украiнськоi та росiйськоi культурних традицiй)

«Науковий вiсник Мiжнародного гуманiтарного унiверситету. Фiлологiя», 2017, № 29, том 2, 103-106 

Статья на украинском языке. Очередной пересказ разнообразных банальностей и глупостей, уже многократно пережеванных предшественниками автора.
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vital:7482

Колескина Юлия Дмитриевна

Рассказы о Шерлоке Холмсе А. Конан-Дойля в русской рецепции: стратегии издания и перевода
На удивление толковая и аккуратно сделанная студенческая работа, выполненная под руководством Д.А.Олицкой в Томском университете в 2018 году. В ней можно найти разнообразные подробности о переводах «Рассказов о Шерлоке Холмсе» на русский язык.

http://www.aif.ru/culture/book/epoha_dedukcii_pervuyu_povest_konan_doylya_poschitali_bulvarnoy_deshevkoy
Вера Копылова

Эпоха дедукции
Первую повесть Конан Дойля посчитали «бульварной дешевкой»

Популярная статейка, сообщающая общеизвестные факты.

NEW 

https://kk.convdocs.org/docs/index-86359.html
Корниенко Раиса Николаевна 

Рабочая программа факультативного курса «Детектив»

Программа, разработанная учителем и предназначенная для организации  внеклассного чтения учащихся 7 класса.  После нескольких верных фраз о детективе в теоретическом введении автор переходит к практической части занятий, в которой смешиваются совершенно разнородные в жанровом отношении литературные произведения, так что в число авторов рекомендуемых детективов попадают и Б.Акунин с его «Турецким гамбитом», и Чейз, и Лукьяненко с Булычевым.

Автор программы, вероятно, и сама ощущает нелепость смешения всего, что по ее мнению может заинтересовать детей, под общим знаменем «детектива» и пытается как-то обосновать свою позицию. Во введении она пишет:

«Включение произведений Д.Медведева ‘Сильные духом’ и В.Богомолова ‘Момент истины’ мотивировано тем, что эти произведения, написанные в разное время советскими писателями, посвящены разведчикам, героям Великой Отечественной войны»,

доводя тем самым шаткую конструкцию своей программы до полного абсурда.
Нет сомнений, что всей этой бросающейся в глаза несогласованности в целях и задачах программы можно было бы избежать, просто заменив «детектив» каким-нибудь более подходящим словом. Однако укоренившаяся в массовом сознании привычка именовать детективом всякую книжку с захватывающим сюжетом (в противоположность скучной классической прозе и книгам «про любовь») победила и в данном случае.

https://reading-hall.ru/publication.php?id=6510

Магдалена Костова-Панайотова
«Чайка» Бориса Акунина как зеркало «Чайки» Чехова
«Дети Ра», 2005, № 9

Многословные «размышления» автора старательно обходят молчанием тот очевидный факт, что пьеса-то получилась слабенькая, а потому и никаких выводов на ней не построишь. Можно только посочувствовать Акунину по случаю творческой неудачи, но ничего большего отсюда не выжмешь.

«Комедия Акунина впервые опубликована в 2000 году в ‘Новом мире’ (№ 4), что само по себе является показателем первоначальной оценки произведения, ведь этот журнал не публикует, к примеру, В. Сорокина или Ал. Маринину».

Дмитрий Косяков 

Искусство и рыночное общество
«День и ночь», 2012, № 5

Большая статья о положении художника в современном обществе.

«...художник оказывается зависим от существующей на рынке конъюнктуры, вынужден подавлять свою творческую индивиду​альность и вырабатывать вместо неё ‘имидж’, то бишь некий образ, который сделает его легко про​даваемым и адекватным той аудитории, которой он желает понравиться. Так каждый художник вынужден найти свою тему или довольно неболь​шой набор тем и бесконечно воспроизводить одно и то же. Выйти за рамки своего имиджа – значит, потерять прежнюю аудиторию, а значит, и доходы, и, что ещё хуже, доверие в деловых кругах про​давцов искусства, поскольку каждый продавец предпочитает долгосрочные проекты и прежде всего ожидает от художника (то есть поставщика) стабильности, а не экспериментаторства».
«Деление современного искусства на ‘массовое’ и ‘элитарное’ довольно условно. В разных обёртках нам предлагают один и тот же залежавшийся товар».
«Если художник хочет сохранить себя, остаться творцом, он должен, во-первых, стать аскетом, подвижником. Где это видано, чтобы пророкам платили деньги?»
Г. Крауя
Действительно ли жил Шерлок Холмс?

Ригас баллс, 23 мая 1959

Небольшая заметка в рижской газете, появившаяся как отклик на юбилейную дату – столетие со дня рождения Конан Дойла. Текст предоставлен А.Орловым.

«Почти у каждого читающего незабываемые рассказы Конан-Дойля сразу возникает вопрос: жил ли в действительности Шерлок Холмс и откуда автор так много знает о нем?»
Вот, оказывается, какие вопросы волновали прабабушек и прадедушек современной молодежи.
https://www.academia.edu/33126594/Между_англофобией_и_англоманией_неканонический_А_Конан_Дойль_в_имперской_России

Мария Кривошеина

Между англофобией и англоманией: «неканонический» А. Конан Дойль в имперской России

// Русская филология. 28: Сборник научных работ молодых филологов. Тарту, 2017, с. 86-96
Интересная солидная статья о рецепции произведений английского писателя в дореволюционные годы. Цитируются любопытные отзывы тогдашних властителей литературных мод о рассказах про приключения Шерлока Холмса.
«Несмотря на то, что в конце 1890-х и начале 1900-х гг. шерлокиана уже была известна в России, нельзя сказать, что сыщицкие новеллы имели широкий резонанс; до детективного бума на тот момент еще оставалось несколько лет».
«На тот момент Дойль еще был известен не только как автор детективной прозы, но и как британский ‘патриот-империалист’, воплощение ‘хищного’ колонизаторского духа – того ‘коварного Альбиона’, о котором писала не чуждая англофобским настроениям русская пресса того времени.

«Однако в 1910-х гг., когда ‘детективная эпидемия’ немного утихла, а количество дойлевских эпигонов уменьшилось, произошла важная перемена – ‘голос’ самого Дойля стал слышней, а интерес к нему – заметней. Вероятно, в какой-то момент в русской культуре начинает закрепляться статус Дойля если и не как классика, то как крупной в английской литературе фигуры...»

http://kvnews.ru/gazeta/2017/sentyabr/37/knizhnyy-klub
Е. К. (Кривощекова Елизавета)
[Рецензия на книгу П. Моисеева «Поэтика детектива»]
«Коммерческие вести», 2017, № 37

Кратчайшая заметка информационного характера о книге. Прямая оценка «Поэтики детектива» отсутствует, но надо полагать, что автору статьи решительно не понравилось, что Моисеев не признал «Убийство в Восточном экспрессе» детективом и  осудил жульническую проделку Агаты Кристи в «Убийстве Роджера Экройда».  Вероятно, такой взгляд на вещи показался ей обидным для любимой писательницы.

http://ngkub.ru/kultura/samizdat
Александр Кузнецов

Самиздат

«Новая газета Кубани», 27.08.2020

Издатель известной поклонникам детектива серии «Дедукция» рассказывает о своем увлечении:

«...у многих этот жанр ассоциируется с чем-то кроваво-брутальным, тогда как я люблю именно классические детективы, которые вовсе не про насилие и даже не про преступность, а про то, как Великий Сыщик вычисляет преступника посредством дедукции (логики, маленьких серых клеточек и т.д.). Жанр даже критикуют за то, что в настоящей жизни с преступностью борются совсем иначе, но как раз за это мне детективы и нравятся - о том, как там на самом деле обстоят дела с преступностью читать неприятно, а вот если вымышленный сыщик ловит вымышленного преступника при помощи вымышленных методов - в этом есть своя логика».

«Но, увы, - загадки и головоломки свойственны детективам былых времен, а сейчас их почти не издают, и под видом детективов в основном печатаются триллеры. А на классический детектив спрос маленький, вернее, не то чтобы маленький - Кристи, Конан Дойла и еще нескольких авторов переиздают постоянно, но авторы это очень известные, и пересчитать их можно по пальцам. А вот тех, кому не повезло, и кого в свое время не раскрутили, увы, почти не издают: издательства все-таки работают с целью получить прибыль и первым делом смотрят на коммерческий потенциал книги. А для того чтобы книга была коммерчески успешной, издательству нужно продать хотя бы тысячу экземпляров. Ну, а если выпускать книжки самодеятельно, за счет автора (или, как в моем случае - переводчика) для самоокупаемости достаточно продать хотя бы несколько десятков экземпляров. Задача показалась мне посильной для обычного человека, вот я и взялся за выпуск книг малыми силами».

М. Кузнецов

Литература и антилитература

(литература для масс и «массовая» литература)

Небольшая книжечка, вышедшая в издательстве «Знание» в 1975 году.

Ничего особенно интересного из нее не вычитаешь, но и особенно хаять ее не за что. Типичная для тех времен критическая работа.

Антон Анатольевич Лапудев

Шерлокиана

Опыт русской библиографии

Солидная (300 страниц) книга, изданная в 2017 году  «Паровой типолитографией А. А. Лапудева»,  в которой собрана обширная информация о выходивших на русском разнообразных «фанфиках», подражаниях и «продолжениях» Саги о Великом сыщике. Ясно, что основная часть этой продукции ни малейшей литературной ценности не имеет, но и в этом ворохе можно, вероятно, найти какие-то жемчужины. 
NEW 

https://godliteratury.ru/articles/2020/11/16/fenomen-sherloka-holmsa

Наталья Лебедева
Феномен Шерлока Холмса

Почему детективы так нравятся и детям, и взрослым?

Сама по себе эта опубликованная на сайте «Год литературы»  небольшая заметка, в которой рекламируется появление очередного «детского детектива» из числа тех, что уже двадцать лет – на радость детям всех стран и континентов – неустанно производят и поставляют на рынок немецкие собратья по цеху, не представляет интереса для исследователей детективного жанра. Однако к ней прилагаются соображения других авторов, высказанные в рамках такой рекламной акции, и среди них стоит обратить внимание на мнение Яны Летт. Она делится с читателями простой, но очень редко высказываемой истиной, усвоенной ею на собственном писательском опыте: 

«Мне кажется, детектив – один из самых сложных жанров. Нужно писать, с одной стороны, достаточно динамично и увлекательно, а с другой – неспешно, чтобы успеть развесить все крючки, вплавить в текст все намеки. Кроме того, авторы хороших детективов обладают очень нетривиальным стилем мышления. Редкий писатель сможет не только придумать оригинальное преступление, но и наметить множество троп и мотивов, ведущих к разгадке!»

http://herzenlib.ru/greenlamp/detail.php?ID=255
Лекарство от скуки, или Современный детектив
Текст (с картинками), в котором сообшается о состоявшемся в мае 2008 заседании клуба «Зеленая лампа», посвященном современному детективу, и приводятся отрывки из выступлений участников этого собрания. Дело, конечно, хорошее, но читать это вряд ли имеет смысл.

https://cyberleninka.ru/article/n/tip-teksta-ironichnyy-detektiv-v-zhanrovom-prostranstve-detektivnogo-diskursa
Леонов В. А. 
Тип текста «ироничный детектив» в жанровом пространстве детективного дискурса
«Актуальные проблемы гуманитарных и естественных наук», 2016, № 3-2, 147-154 
Выдаваемая за научное исследование стандартная бессмысленная жвачка, опубликованная в соответствующем «научном журнале».

https://cyberleninka.ru/article/n/klassicheskiy-detektiv-kak-predmet-literaturovedcheskogo-analiza-retsenziya-na-knigu-kirilenko-n-n-klassicheskiy-detektiv-kak-zhanr

Н. В. Лесогор

Классический детектив как предмет литературоведческого анализа

Новый филологический вестник, 2020, № 3, 365-369
Положительная рецензия на книгу Н.Кириленко «Классический детектив как жанр криминальной литературы» (М.; Екатеринбург, 2020). 

«Работа носит новаторский характер сразу по нескольким аспектам. Прежде всего, в ней впервые к криминальной литературе применен жан​ровый подход с опорой на трехмерную модель М.М. Бахтина...»

Ну и так далее.
Мария Литовская 

Романы эпопейного типа как основополагающий жанр массовой литературы социалистического реализма
// Второй Курицынский сборник. Екатеринбург-Москва, 2001, с.  82-91

Суть статьи адекватно выражена в ее названии.

«Произведения, построенные на чистой ‘идеологии’, мало интересны широким слоям населения. Произведения, построенные на чистых ‘чувствах’ или ‘приключениях’, были невозможны, поскольку не отвечали идеологическому ‘заказу’. Нужно было соединить ‘любовь’, ‘авантюру’ и историю ВКП (б)... ».

https://ur.booksc.org/book/13766613/2c54ef
Даниэла Лугарич 

Перенос в загадке / загадка переноса

(о «новых детективах» Б. Акунина)
«Russian literature», 2011, Vol. 69, N 1, 81-95
Автор этой статьи – доцент кафедры восточнославянских языков и литератур Загребского университета – не имеет ни малейшего представления ни о детективе, ни о детективной загадке, да это ей и не требуется. Даже минимальные познания об этих предметах могли бы ей только помешать при выполнении поставленной задачи: продемонстрировать способность автора к «научному дискурсу» и напечатать свой опус в журнале с высоким импакт-фактором. Своей цели она добилась, а читателям в этой игре «современных ученых» никакой роли не предусмотрено. Не для них это пишется. 
Единственная «загадка», которая может их заинтересовать: как правильно именовать автора – в других своих «трудах» она фигурирует под именем Даниэла Лугарич Вукас или даже Д.Л.Вукас. 

https://eksmo.ru/news/1808460/

Иван Любенко

Иван Любенко рассказал о том, что такое настоящий детектив

Интервью, данное писателем в 2015 году.

«– Я бы выделил две категории читателей. Одним нравится читать именно про ту эпоху. Им все равно, что происходит с героями, как развивается сюжет, им больше интересен дореволюционный антураж. Скажем, у многих моих коллег, считающих, что они пишут исторические детективы, самого детектива нет, зато есть убийство, погони и – самое главное, что нравится публике – описание старой жизни, которая иногда превращается в нереальную лубочную картинку прошлого. А другая часть читателей любит, как раз, детектив, то есть логическое разгадывание сыщиком преступления. Такой детектив заставляет думать. А это, к сожалению, не все хотят делать. По моему мнению, место действия не должно заслонять сюжет. Детектив должен быть на первом месте. Антураж – это фантик, а сам детектив и сюжет – это начинка».

http://s-makarenko.narod.ru/articles19.html
Светлана Макаренко-Астрикова

Агата Кристи
Смерть, как мороженое
Последний детектив
Художественный отклик автора (члена МСП «Наш современник», как это сообщается в тексте) на прочитанные романы Агаты Кристи и статьи о ней.
https://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=6133516

 С. А. Маленко 
А. Г. Некита

Массовая культура в институтах потребительского общества 
Учебно-методическое пособие
Брошюра, изданная в Великом Новгороде в 2019 году.

Читать это не имеет смысла, поскольку содержание пособия исчерпывается перечислением тем и имен, но в книжечке дан обширный список рекомендуемой литературы, который может быть полезным для первичной ориентации в проблеме.

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=21445087
Т. В. Мальцева, Д. С. Филиппов 

Трилогия А. В. Сухово-Кобылина: драма и детектив

// Жанры в историко-литературном процессе. Вып 5. СПб, 2013, с. 13-24
Ни о каком детективе здесь, разумеется, речи быть не может, а под этим понятием авторы подразумевают наличие в сюжете преступления и разоблачения преступника.

Анна Мартинетти, Гийом Лебо и Александр Франк

Агата Кристи

История жизни королевы детектива 
Переведенная на русский (в 2017 году) книжка-комикс. В общем и целом, стандартная биография писательницы, предназначенная «для широкого круга читателей», но, действительно, «букофф» в ней не то чтобы очень много.

https://bookscriptor.ru/articles/96614/

Алексей Мелихов
Как работает британский классический детектив

Для интересующихся теорией детективного жанра знакомство с этой статьей совершенно излишне, но для тех, кто имеет лишь смутные представления о детективе, она может оказаться полезной и информативной. 

https://elibrary.ru/item.asp?id=46318622

Мирский Роман Владимирович
Поэтика викторианского детектива

// Сборник тезисов докладов научно-практической конференции студентов Курганского государственного университета. Курган, 2014, с. 15

Небольшая аккуратно сделанная студенческая работа, выполненная под руководством Д.В.Портнягина.

«...важным свойством эпохи было то, что серьезные научные или социальные идеи излагались в популярной форме и широко обсуждались читающей публикой. Детектив очень ярко отозвался именно на эту тягу к ‘научности’, объяснению и рационализации».

«...совершенно очевидно, что жанр детектива оказался удачным, востребованным, идущим в ногу со временем, а иногда и опережающим его».

https://core.ac.uk/download/pdf/81660709.pdf 

М. А. Можейко

«Философия детектива»: классика – неклассика – постнеклассика 

«Вестник Полоцкого государственного университета», Серия Е. Педагогические науки, 2012, № 15, с. 137-140

Ссылка на этот «научный труд», напечатанный в журнале «Топос» (2007, № 1), уже появлялась в Доплитературе много лет назад, когда сей опус был охарактеризован как «совершеннейший бред».  Однако история с «философией детектива» на сём не закончилась. Автор, выждав некоторое время, напечатала этот же самый текст в витебском журнале «Искусство и культура» (2011, № 1) и, не успокоившись на  этом, незамедлительно отправила ту же (слово в слово) ахинею в полоцкий «Вестник», где она уже значится как профессор минского Института теологии. Не удивлюсь, если тиражирование «совершеннейшего бреда» не прекратилось в 2012 году, а может, и продолжается до сих пор. И Бог им не страшен, и никакого укорота на них нет.

Конечно, всё вышесказанное не имеет никакого отношения к детективному жанру, но зато оно дает адекватное представление о нравах в «научных учреждениях» и редакциях «научных журналов», в которых мы пытаемся найти интересные работы о поэтике детектива. Речь ведь не об авторе «бреда», а обо всех этих  дамах (и господах) «с пониженной социальной ответственностью», которые сегодня задают тон в подавляющем большинстве научных структур и воспитывают новые поколения будущих «учёных».
Можнягун С. Е.

«Массовое искусство» против масс

Небольшая книжечка, изданная в 1969 году. Если не принимать на веру все утверждения автора, то из чтения можно извлечь и некоторую пользу. 

«Еще  недавно  тему  'искусство  и  народ’  модернисты  вовсе обходили  или  же  считали  неприемлемой.  Символику,  деформацию  и  стилизацию,  зашифрованность  и  бессмысленность,  присущие  «искусству  XX  века»,  они  возводили  в  степень  недоступности  и  недосягаемости  для  масс.  Считалось  хорошим  тоном  сказать:  художник  остается  художником  до  тех  пор,  пока его  не  понимает  народ,  когда  домохозяйки  начинают  разбираться  в  искусстве,  оно  перестает  быть  искусством.  Испанский  реакционный  философ  Хосе  Ортега-и-Гассет  утверждал:  искусство по  своей  природе  антинародно».  
«‘Средний  человек’  чувствует  себя  прежде  всего  потребителем,  он  тянется  к  ‘роскошной  жизни’  и  готов  пожертвовать ради  этого  этикой,  истиной,  настоящим  и  будущим  благом всего  человечества. .. Будучи,  по  сути  дела,  безразличным  к  искусству,  именно ‘средний  человек’  и  есть  самый  подходящий  объект  для  агрессивной  по  своему  характеру  поп-культуры».

https://godliteratury.ru/articles/2020/09/26/est-ot-chego-v-otchaiane-pridti
Петр Моисеев
Есть от чего в отчаянье прийти 

// Год литературы, 26 сентября 2020

Критический отзыв на книгу В.Свержина «Анонимное общество любителей морских купаний». Несмотря на присущую автору рецензии редкостную снисходительность, он не счел возможным скрыть от читателей, что речь идет о совершеннейшей ахинее, сляпанной на скорую руку дремучим невеждой, не обладающим даже минимальным литературным талантом. 

https://godliteratury.ru/articles/2020/10/12/ugolovnye-proisshestviia-ot-groznogo-do-chernysheva
Петр Моисеев
Уголовные происшествия от Грозного до Чернышева

// Год литературы, 12 октября 2020

Выдержанная в откровенно скептическом тоне рецензия на книгу Е.Курганова «Старая уголовная хроника. Книга первая». Не подвергая сомнению определенную начитанность автора, рецензент довольно низко оценивает увлекательность составляющих книгу историй и ее другие литературные достоинства.

« В целом же замысел ‘Старой уголовной хроники’, конечно, интересный. Но – скорее именно замысел. Ни любителям изобретательно построенных сюжетов, ни поклонникам тонких исторических стилизаций она, боюсь, не понравится».

https://godliteratury.ru/articles/2020/10/16/ubijstvennaia-skripka-i-otkliuchennyj-gaz

Петр Моисеев
Убийственная скрипка и отключенный газ 

// Год литературы, 16 октября 2020

Положительная рецензия на книгу Дж.Коннингтона «Парень из ларца», перевод которой был опубликован в 2020 году в издаваемой А.Кузнецовым и уже хорошо знакомой многим любителям детективов серии «Дедукция». Сюжет романа построен на совершенно невероятных, наводящих на мысли о колдовстве преступлениях, которым автор сумел однако придумать приемлемые разъяснения. 

«Разгадка, правда, оставляет двойственное впечатление. С одной стороны, видно, что ее придумал человек с естественнонаучным образованием. С другой стороны, факт, использованный Коннингтоном, известен, наверное, всякому более или менее образованному человеку; факт общеизвестный, простой и, что тоже немаловажно, кажется, не использовавшийся в качестве способа убийства в других детективах – ни до, ни после этого романа».

https://godliteratury.ru/articles/2020/10/20/seansy-s-razoblacheniiami-ili-vse-proshche-chem-kazhetsia
Петр Моисеев
Сеансы с разоблачениями, или Все проще, чем кажется

// Год литературы, 20 октября 2020

Благожелательная рецензия на книгу А.Чижа «Машина страха». Но, как ни старается рецензент найти аргументы, говорящие в пользу любимого автора, он всё же не может полностью игнорировать тот факт, что роман получился неудачным: рыхлым, сумбурным, не имеющим в своей основе тщательно продуманной и доведенной до безупречности интриги. 

Это последняя рецензия П.А.Моисеева, появившаяся на сайте «Год литературы» уже после его скоропостижной, ничем не предвещаемой кончины. 

https://www.vedomosti.ru/lifestyle/articles/2015/12/22/621931-knige-kirilla-kobrina-sherlok-holms-rozhdenie-sovremennosti
Алексей Мокроусов

Рецензия на книгу «Кобрин К. Р.  Шерлок Холмс и рождение современности»
«Кажется, этот заочный спор о наследниках не особенно важен в разговоре о книге, посвященной Холмсу. Но он помогает точнее понять самого сыщика, по-прежнему увлекающего и подростков, и людей зрелого возраста. Чем? Ведь не умом же?»
В самую точку сказано!

https://cyberleninka.ru/article/n/modernistskiy-detektiv-g-stayn-krov-na-polu-v-stolovoy-v-svete-problemy-smerti-romana
Морженкова Наталия Викторовна 

Модернистский «детектив» Г. Стайн «Кровь на полу в столовой»

в свете проблемы «смерти» романа
«Вестник Южно-Уральского государственного гуманитарно-педагогического университета», 2010, № 2, 251-262
«По мысли писательницы, детектив – единственная форма современного романа, в основе которой лежит полное упразднение ‘человеческой натуры’ в её традиционном ‘психологическом’ понимании, так как исходной точкой детектива, его началом служит смерть героя. Детектив начинается там, где традиционный роман заканчивается».
И вот такой претенциозной (по моде полувековой давности) чепухой – с многочисленными ссылками на Лукача, Брехта и прочих знаменитостей – заполнены двенадцать журнальных страниц. 
https://proza.ru/2018/07/14/973

Аскар Мукаев
Сюжетные схемы детективных произведений
«В одной из лекций Дмитрия Быкова говорилось о 8 сюжетных схемах детектива, но я нашел гораздо больше. Всего их 19».
Почему-то автор положил в основу своей классификации личность убийцы и его действия. Естественно, при таком подходе к делу его утверждение о наличии девятнадцати типов детективов (почему не ста девяти?) оказывается совершенно неубедительным. Да он и сам, опровергая свои построения, приводит в качестве примеров произведения, не имеющие к рассматриваемому жанру ни малейшего отношения (Толстой, Стругацкие и т.п.). 

http://acdoyle.ru/about/about%20acd.html
Александр Наркевич

Вторая жизнь Шерлока Холмса

«Детская литература», 1967, № 1, 38-40
Интересная статья о «холмсоведении».

«...в центре внимания исследователей – не столько детективная сторона произведений Дойля, сколько их человеческое и социальное окружение, населяющая их толпа персонажей и обстановка, в которой происходит действие. Холмс и нтересует ‘холмсоведов’ как символ и олицетворение ушедшей эпохи, как дух викторианского Лондона, как прибежище уюта и безопасности среди тревог, бед и невзгод. Недаром В.Старрет писал, что Холмс и Уатсон ‘все еще живут для всех, кто по-настоящему их любит, в романтическом углу сердца, в ностальгической стране духа, где всегда царит 1895 год’, а У.Болито мечтал о ‘старых девяностых годах на Бэкер-стрит – том времени и месте, которое считало себя окончательным и думало, что ничто другое не сможет его сменить’».

Елена Невзглядова
Филлис Дороти Джеймс и ее детектив
«Звезда», 2019, № 12
«Никогда б не подумала, что буду писать о детективе. Все-таки детектив – облегченное чтение, чтиво. Хорошо его читать на даче летом, вечерами. Или в поезде – вагонное чтение, сомнительное, несерьезное, немножко постыдное. Но когда мне в руки попали детективы Филлис Дороти Джеймс, я невольно задумалась над многими ее страницами; показалось, что это – настоящая проза».

Ясно, что автор читает детективы «не в той кодировке» и, соответственно, не испытывает того специфического удовольствия, которое получают от чтения этих произведений истинные любители детективного жанра. Читая хороший детектив как серьезную прозу, которую она любит и тонко чувствует, невозможно воспринимать текст в его собственных координатах – сущность прочитанного ускользает, и на первый план выходят побочные элементы повествования. Такая «переакцентировка» детективных текстов неизбежно приводит к резкому смещению читательской оценки: главными становятся не те, присущие тексту, качества, которые делают его «увлекательным детективом», а некие прочие литературные достоинства, наличие которых в тексте ему, вероятно, вовсе не вредит, но которые не могут удержать его на плаву, если как детектив он не обладает собственной плавучестью. Именно с таким смещением оценок мы и сталкиваемся в искренне и убедительно написанной статье Е.Невзглядовой.    

https://klauzura.ru/2012/05/olga-nesmeyanova-kitch-kak-stil-masskultury/

Ольга Несмеянова
Китч как стиль масскультуры

 «...есть ряд авторов, не считающих китч искусством. В этом подходе к пониманию китча его рассматривают как группу предметов культурно-бытового уровня, миметирующих искусство (т.е. изображающих из себя предметы искусства, подражающих им, имеющих визуальное сходство с предметами искусства), не имеющих художественно-эстетической самостоятельной ценности, но выполняющих функцию замещения потребности индивида в прекрасном, в искусстве на доступном для его  восприятия и понимания уровне. Так как по этому мнению то, что называется китчем не является искусством, то оно  выполняет особые, отличные от художественных функции».

«...бросается в глаза, что Клемент Гринберг в 1939 гроду, когда писалась его работа и не существовало ясного представления о китче, то и дело путает, смешивает китч и массовую культуру, китч и реализм, весьма различные в нынешнем их понимании».
«Основное  отличие красоты китча от искусства – в том, что китч, не являясь эстетически ценным в элитарном понимании, заменяет истинную красоту на ее знак».

NEW 

http://elib.rshu.ru/files_books/pdf/rid_7faf150908514b8b8548fa161db5e792.pdf

Нижнева Д. А.

Особенности детективного жанра
Небольшая статья, выгодно отличающаяся от большинства подобных работ своим здравомыслием и адекватным подбором высказываний разных авторов о детективном жанре. Наиболее ценная часть данного текста – практически нигде не упоминаемая цитата из книги Эйнштейна и Инфельда «Эволюция физики».
NEW 

https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/275759/1/Нижнева%20Д.А._КЛЮЧЕВЫЕ%20АСПЕКТЫ%20ДЕТЕКТИВНОГО%20ЖАНРА.pdf

Нижнева Д. А.

Ключевые аспекты детективного жанра
Заглавие сей работы невольно (если не умышленно) вводит читателя в заблуждение. Ни о каких «ключевых аспектах» речь в ней не идет, и – судя по тексту – автор ставила себе три практически не связанные между собой задачи: во-первых, пунктиром обрисовать историю развития жанра (до Золотого века); во-вторых, еще раз популяризировать общеизвестные «Двадцать правил» Ван Дайна, дословно воспроизведя их текст в своей статье; и в-третьих, сравнить английский и американский (имеется в виду «крутой») детективы. Ясно, что столь обширная программа сочинения не дала автору возможности высказать нечто существенное и заслуживающее внимания читателя. 

А. Н. Николюкин

Антикультура: массовая литература США

Брошюра, вышедшая в издательстве «Знание» в 1973 году – одна из многих советских работ на эту тему с легко предсказуемым содержанием. 

«Даже лучшие из ‘дайм новел’ редко достигали уровня литературной посредственности, но они отличались проповедью высокого уважения к традиционным нормам жизни... Массовое чтиво времен наших бабушек, в отличие от подобной продукции теперь, отличалось ‘бесспорной нравственностью’, каковы бы ни были художественные достоинства этих книг. Герои не пили, не курили, а самым крепким ругательством было ‘Гром и молния!’ Хорошего или дурного человека в романе можно было сразу распознать. Женщине могла грозить смерть, но ничто греховное не смущало ее плоть и не вводило в соблазн читателя».

«Опыт показал, что выживают, независимо от самого громкого успеха при выходе, лишь детективы, наделенные хотя бы некоторыми – пусть даже самыми скромными – литературными достоинствами».

http://www.maximkantor.com/tatarnikov/smoker_fox.htm

Лиза Новикова

Детективная критика общества
Благожелательная, но строгая рецензия на сборник рассказов М.Кантора «Советы одинокого курильщика».

«...сразу становится понятно, что того особого, заманчивого мира, что стоял за книгами Конан-Дойля или Агаты Кристи, здесь не построят. Оправдания у автора сразу два. Одно – в том, что ‘это не Англия, это Россия’. То есть, и Шерлок Холмс в здешней действительности позабыл бы свой аристократизм. Другое оправдание – в том, что повествование ведется от лица соседа ‘одинокого курильщика’, журналиста отдела хроники происшествий. А ‘стиль репортера вечерней газеты’ и должен быть простоватым, лишенным излишних красот... »
«...оригинальной сказовой манеры Максим Кантор не создает, его детективная проза не содержит загадки». 

А вот здесь можно и не согласиться с рецензентом – всё же в одном из рассказов («Мировой стандарт») есть вполне приемлемая загадка.

https://cyberleninka.ru/article/n/detektivnyy-i-shpionskiy-roman-kletochnaya-model-zhanroformirovaniya
М. В. Норец

Детективный и шпионский роман: «клеточная» модель жанроформирования

«Проблемы истории, филологии, культуры», 2015, № 3, 430–441

«Клеточная модель жанроформирования, предложенная автором, представляет собой динамические отношения между жанровой матрицей и жанровой доминантой, результатом которых выступает формирование нового жанра».
Процитированная выше первая фраза из резюме этой немалой по объему статьи вызывает у читателя представление о поистине фундаментальном и несомненно новаторском труде, в котором он (читатель) наконец-то найдет ответы хотя бы на некоторые сложные вопросы из области теории детектива. Однако, наткнувшись уже на второй странице этой работы на перечисленных через запятую Адамова, Анджапаридзе, Берковского, Руднева и почему-то выпавшего из алфавитного порядка Вулиса, начинаешь сомневаться, стоит ли ее читать. Почти невероятно, чтобы филолог, считающий Адамова и Руднева столпами детективоведения, мог бы сказать нечто дельное о привлекшем его внимание жанре.  

При дальнейшем знакомстве со статьей эти сомнения оправдываются в полной мере: читать ее абсолютно бессмысленно. На протяжении всех одиннадцати страниц автор старательно надувает щеки и изображает из себя глубокомысленного теоретика, но подняться над уровнем халтурно сляпанного студенческого «реферата» ему не под силу: о детективе, а равно и о проблемах «жанроформирования», он ничего не знает, и, по-видимому, ему это вовсе не мешает в его «научной работе». Возможно, ему удалось произвести желаемое впечатление на своих коллег по Крымскому федеральному университету, но читателю, не входящему в эту специфическую «тусовку», вовсе не стоит тратить время на чтение сего опуса.  

https://cyberleninka.ru/article/n/obraz-geroya-detektiva-spetsifika-interpretatsii-literaturoy-i-sovremennym-kinematografom

Осьмухина Ольга Юрьевна
Образ героя-детектива: специфика интерпретации литературой и современным кинематографом
«Филологические науки. Вопросы теории и практики», 2019, Т. 12, Вып. 2, 389-393

«Холмс не выпускает изо рта трубку и периодически принимает наркотики.  ...Кроме того, Холмс прекрасный криптоаналитик...»

Вот в таком духе. 

Единственное, что обращает на себя внимание, – это склонность «современных филологов» выбирать в качестве анализируемых детективных текстов (наряду с классикой жанра) какую-нибудь патологическую и литературно убогую продукцию из числа сегодняшних «бестселлеров».  

https://cyberleninka.ru/article/n/konspirologicheskaya-formula-povestvovaniya

Д. О. Павлова

Конспирологическая формула повествования
«Вестник Самарского госуниверситета», 2013, № 2, 144-150

«Данной статьёй мы предлагаем трансформировать ранее неконвенциональные разрозненные элементы конспирологического дискурса в конвенциональное понятие – конспирологическая повествовательная формула, которую мы условно будем называть  ‘конспирологический роман’.
Он представляет собой повествование об обнаружении законспирированной организации и последующем её разоблачении. Но, в отличие от детективов, основным сюжетом которых является раскрытие тайны преступления, конспирологический роман выходит на мировой и даже бытийный уровень, раскрывая тайну движения истории или всего мироздания.
Конспирологическая формула, прежде всего, тяготеет к массовой литературе, однако используется и в инновационной».

Ссылаясь на Б.Гройса, автор пишет:

«Свою интерпретацию дают и философы: конспирология – это попытка вернуть субъектность безликому ходу истории. ...Вера в существование некоторой скрывающейся персоны даёт возможность сделать окружающий мир понятным, определённым и структурированным, что было потеряно в постмодернизме».
https://cyberleninka.ru/article/n/syuzhetnaya-realizatsiya-konspirologicheskogo-romana

Павлова Д. О.

Сюжетная реализация конспирологического романа

«Вестник Волжского университета», 2013, № 4 (14), т. 2

«Типичным примером конспирологического романа-расследования является ‘Азазель’ Б.Акунина. ...не удивительно, что Фандорин сразу же в преступлении видит загадку, строя, на первый взгляд, немыслимые теории заговора. Но удивительно то, что все его версии в дальнейшем становятся реальностью. Он предполагает наличие некого врага в виде засекреченной организации и сталкивается с ним лицом к лицу». 

https://proceedings.gpntbsib.ru/jour/article/viewFile/3/3

Панченко Анатолий Михайлович

Тимофеева Юлия Викторовна
Детективная литература в российском книгоиздании и читательской практике сибиряков и дальневосточников
Книжное наследие и книжная культура, 2019, № 3, 5-13

Статья, в которой приводятся некоторые данные об изданиях массовой литературы в нашей стране с 2002 года. Авторы (вопреки заголовку) благоразумно оперируют обобщенным термином «детективная и приключенческая литература», и об издании детективов судить по приведенным цифрам невозможно, поскольку в этой категории основную массу составляют книги Донцовой и ее соратниц. Однако кое-какие данные о детективном жанре можно найти и здесь. 
«Кроме Д. Донцовой, ежегодно на протяжении всего рассматриваемого периода в число двадцати самых издаваемых авторов входили только женщины-писательницы: Е.Н.Вильмонт, А.Б.Маринина, Т.В.Полякова, Т В Устинова».
http://nlr.ru/nlr_visit/dep/artupload/media/article/RA2423/NA18476.pdf

Патракова А. Л. 

Генеалогическая проблема как источник детективной интриги 

// Одиннадцатые Петербургские генеалогические чтения «Генеалогия и литература»
Автор, возможно, гордится тем, что ей удалось найти еще никем не использованную точку зрения на детективный жанр. Но других поводов, чтобы похвастать, статья, пожалуй, не дает. 

https://cyberleninka.ru/article/n/edgar-po-i-rozhdenie-detektiva-ot-romantizma-k-vershinam-hudozhestvennogo-masterstva
С. Н. Передерий

Эдгар По и рождение детектива: от романтизма к вершинам художественного мастерства
«Мир науки, культуры, образования», 2019, № 4, 338-340

Сегодня крайне трудно сказать что-то новое о детективных новеллах По. Вот автору статьи и пришлось довольствоваться перепевами уже многократно сказанного, ограничив свое новаторство дико звучащим заголовком. Да и странно было бы обнаружить в подобном журнале интересную статью.

https://cyberleninka.ru/article/n/brainy-is-the-new-sexy-sherlok-holms-abduktsiya-i-neyroseti
Е. В. Петровская
«Brainy is the new sexy»:

Шерлок Холмс, абдукция и нейросети

«Философский журнал», 2019, т. 12, № 1, с. 74–89
Статья, написанная кандидатом философских наук, руководителем сектора эстетики Института философии РАН, и в этом отношении весьма информативная. 

Собрание разнообразных модных глупостей в одном тексте. Впечатляющая ахинея, ярко характеризующая как сегодняшнее состояние Института философии, так и деятельность редакции «Философского журнала».

«Возвращаясь к сериалу ‘Шерлок’, можно высказать предположение о том, что в нем Холмс действует 

как сверхбыстрая самообучающаяся нейросеть, в то время как Ватсон, выполняя тормозящую функцию, переводит эти скорости в режим человеческого восприятия».

Чего только не сочинишь, чтобы «оседлать волну», завоевывая репутацию «современного мыслителя» и одобрение руководства. И действительно, не фасовщицей же на молокозаводе работать! То ли дело – посмотрел сериал, и ваяй, особо не задумываясь, философские труды.
https://cyberleninka.ru/article/n/london-v-hudozhestvennoy-kartine-mira-artura-konan-doyla/

Н. В. Питолина

Лондон в художественной картине мира Артура Конан Дойла

«Вестник Псковского государственного университета», 2016, № 3, 165-170

Ничего интересного. Текст и не предназначен для чтения – у него другая цель.

https://cyberleninka.ru/article/n/tvorchestvo-b-akunina-avtorskaya-strategiya-modelirovaniya-natsionalnogo-diskursa

Подчиненов А. В., Снигирева Т. А.

Творчество Б. Акунина: авторская стратегия моделирования национального дискурса
// Пушкинские чтения. Т. 19. СПб, 2014, с. 342-346

О детективе речь в статье не идет.

https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/251874/1/207-212.pdf
Д. О. Половцев, А. О. Марцинкевич 

Ненадежный рассказчик как элемент детектива в романе Э. Хили «Найти Элизабет»

// Актуальные проблемы гуманитарного образования : материалы VII Междунар. науч.-практ. конф., Минск, 22–23 окт. 2020 г. Минск : БГУ, 2020, с. 207-212.
«Для создания дополнительного ‘детективного’ и ‘загадочного’ элемента автор использует прием «ненадежный рассказчик».  ...‘Ненадежный рассказчик’ в романе Э. Хили заключает свою особенность в том, что сочетает сразу несколько факторов ‘ненадежности’: возраст рассказчика, синдром деменции и повествование от первого лица, которое всегда предполагает субъективное отношение рассказчика к окружающим персонажам, событиям и вещам. Логика поступков главного героя не просто не соответствует ожиданиям читателя, а противоречит сама себе. Данный факт создает дополнительный элемент ‘загадки’ и делает поступки главного героя непредсказуемыми». 

Вот так авторы представляют себе загадочность и детективность в художественном тексте. И вот так обстоят дела в современном гуманитарном образовании.
https://cyberleninka.ru/article/n/transformatsiya-kitcha-vo-vremeni-i-prostranstve

А. Ф. Поляков

Трансформация китча во времени и пространстве
«Вестник Бурятского государственного университета. Философия», 2011, № 6, 230-237

Статья не вносит желаемой ясности в наши представления о «китче», но дает ссылки на несколько работ, в которых обсуждается эта проблема. 

http://parkinsonizm.ru/files/25-2-13.pdf

В.В. Пономарев
Детективы Конан Дойла: комментарии невролога
Бюллетень Национального общества по изучению болезни Паркинсона и расстройств движений, 2012, № 2, 25-27
Разбираются четыре рассказа о Шерлоке Холмсе, у персонажей которых можно обнаружить неврологические симптомы. 
Пономарева Юлия Владимировна

Смысл жанровых подзаголовков детективной дилогии Б. Акунина «Особые поручения»

«Молодой ученый», 2017, № 40, ч. 1, 88-90

Типичный пример квазинаучной чепухи, без устали продуцируемой многочисленными «молодыми учеными».

https://magazines.gorky.media/october/2014/11/sam-po-sebe-pochti-nikto.html
Мария Порядина

Сам по себе почти никто

«Октябрь», 2014, № 11

Статья о положительном герое в детской литературе. Среди прочих примеров появляется и Шерлок Холмс.

«Почему детектив ‘всех времен и народов’ – любого спроси – в первую очередь Шерлок Холмс? Почему не патер Браун с его безупречной и деликатнейшей нравственной позицией, не обаятельная мисс Марпл, даже не Дюпен, с которого, собственно, почти все и началось? Да потому, что вокруг Холмса – идеально выстроенный викторианский мир: разумный, определенный, устойчивый мир, в котором все на своем месте. Кресло стоит у камина, вот любимый сорт табака, а вот скрипка. Рядом верный друг, который никогда не подведет. Справедливость восторжествует, а зло будет посрамлено. И любой поезд с вокзала Чаринг-Кросс прибудет на нужную станцию точно по расписанию. Уют, надежность и человечность – без этого антуража фигура Холмса не была бы столь привлекательна».

https://reading-hall.ru/publication.php?id=6510

Андрей Починков
Простейшее детективоведение

Размышления читателя. Стоит прочитать.

«В истории детектива как в капле воды отразилась общественная эволюция новейшего времени.

После Второй мировой войны классический детектив уверенно вытесняется полицейским (или процессуальным) детективом. И шпионским романом. Эти два жанра только кажутся разновидностями детектива. На самом деле это подмена. ...Приходится признать, что детектив сейчас влачит довольно жалкое существование».

«В обществе, где нет запроса на истину и справедливость, детективу делать нечего».
Поэтика зарубежного классического детектива

Об этой книге, выпущенной в 2019 году издательством ИМЛИ РАН, смотри в нашей Хрестоматии  развернутую рецензию П.Моисеева «От Джейн Остен до ‘Фантомаса’». Там же приведен и полный текст рецензируемой книги.

http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzl_2011_1(2)__19
Приймак О. І.  

Різнорівневий аналіз текстемних особливостей детективу: морфемний та лексичний рівні
Наукові записки Харківського національного педагогічного університету, Сер. Літературознавство, 2011, Вип. 1, 165-170
Квазинаучная статья, на которую нет смысла обращать внимание.
https://cyberleninka.ru/article/n/strukturno-funktsionalnye-osobennosti-massovoy-kultury-kak-dominiruyuschey-formy-bytiya-sovremennoy-kultury
Пронькина Анна Владимировна
Структурно-функциональные особенности массовой культуры как доминирующей формы бытия современной культуры
«Вестник Рязанского государственного университета», 2009, № 24
Большая статья, после прочтения которой туман, окутывающий обсуждаемое понятие, не только не рассеивается, но и сгущается до полной непроницаемости. Создается впечатление, что автор (и другие цитируемые ею отечественные культурологи) понимает под «массовой культурой» всё, чем занимаются «массы» в свободное от работы время. Если это впечатление адекватно мыслям автора, то не удивительно, что предмет обсуждения становится совершенно непостижимым. Действительно, можно ли сказать что-либо определенное о столь обширной (практически всеобъемлющей) сфере социального бытия? Вот автор ничего конкретного и не говорит.
https://cyberleninka.ru/article/n/massovaya-kultura-kak-kulturologicheskaya-kategoriya
А. В. Пронькина
Массовая культура как культурологическая категория

«Вестник Рязанского государственного университета», 2012, № 34
Беглый обзор литературы по данной теме, начиная с Г.Лебона и заканчивая современными отечественными работами. 

https://disser.spbu.ru/files/disser2/1486/aftoreferat/TqgHxjKJjZ.pdf
Пронькина Анна Владимировна
Косметические практики трансформации тела человека в системе современной массовой культуры

Автореферат диссертации на соискание степени доктора философских наук, защищенной в Санкт-Петербурге в 2018 году.

Ни о каких философских идеях здесь говорить не приходится – их место занимает привычная многословная шелуха, но сама тема работы (для выполнения которой автор приобрела специальность «визажист» и даже стала неоднократным призером «чемпионата Рязанской области по парикмахерскому искусству»), вероятно, заслуживает внимания. 
«Косметические практики трансформации тела здесь будут рассмотрены не как обособленная часть мира культуры и культуросозидающей деятельности человека, но как органическая их составляющая, без которой философско-культурологический ‘портрет’ человека в пространстве современной массовой культуры (да и самой массовой культуры) был бы необъективным, фрагментарным, незавершенным».
https://cyberleninka.ru/article/n/kompliment-v-yazykovoy-kartine-mira-a-kristi

Путилина Людмила Васильевна 

Тусина Надежда Владимировна

Комплимент в языковой картине мира А. Кристи
«Балтийский гуманитарный журнал», 2019, Т. 8, № 3, 336-340
В качестве материала авторы выбрали один из романов, написанных под псевдонимом «М. Вестмакотт». И вообще, читать это совершенно незачем.

https://royallib.com/book/raynov_bogomil/cherniy_roman.html

Богомил Райнов

Черный роман

Вклад в науку о литературе популярного болгарского писателя. Книга вышла в 1970 году, через несколько лет была переведена на русский язык и пользовалась завидной популярностью. Доброго слова труд этот, конечно, не стоит – как и в своих «романах о разведчиках», автор просто «окучивал» доверчивую, ничего не соображающую публику – но, с другой стороны, книжка вовсе не выделяется на фоне всего написанного на подобные темы за прошедшие пятьдесят лет. Можно и прочесть ее – или хотя бы пролистать – авось что-нибудь любопытное и обнаружится. Главное не принимать всерьез высказывания автора о детективах (он, разумеется, числит Сименона среди мэтров именно детективного жанра) – детективы (в своем детективном качестве) ему абсолютно не интересны.  

«В свое время Дзержинский говорил, что разведчиком может быть только человек ‘с чистыми руками’. Эти слова в полной мере относятся и к писателю, делающему своим героем разведчика. К теме разведки нужно подходить только ‘с чистыми руками’, уже не говоря о прочих качествах, необходимых для ее разработки. Именно поэтому будущее этого острополитического жанра прежде всего в руках творцов-коммунистов».

Рахимова М. В.

Концепт популярной культуры в американской культурфилософии
Довольно большое по объему сочинение, вышедшее в Москве в 2010 году. Не претендуя на открытия и на какие-то новые решения давней проблемы, автор проштудировала массу «зарубежных источников» и на 220 страницах рассказала о том, что она из них вычитала. Вероятно, кому-то эти сведения могут оказаться полезными. 
NEW 

Стюарт Росс
Наука Шерлока Холмса

Методы знаменитого сыщика в расследовании преступлений прошлого и настоящего
Книга, вышедшая в издательстве «Бомбора» в 2021 году. Автор собрал и рассортировал разнообразные упоминания о науке и технологии, обнаруженные им в Саге о Великом сыщике. Чтение не слишком занимательное ввиду банальности основной массы его наблюдений и сообщаемых им фактов, но кое-какие приводимые в книге сведения – не только о героях Конан Дойла, но и об эпохе, в которой они действуют, – могут заинтересовать поклонников детективного жанра. 

https://www.academia.edu/33146169/Ротанов_А_Н_И_вновь_к_вопросу_о_жанре_детектива_методический_аспект_2013_doc
Ротанов А.

И вновь к вопросу о жанре детектива (методический аспект)

Кратчайший литературный обзор, слегка подпорченный ссылкой на Кестхейи с его многочисленными «разновидностями детективов».

https://www.academia.edu/33146177/HYPERLINK "https://www.academia.edu/33146177/Ротанов_А_Н_НУУз_ВКР_Система_образов_в_детективной_прозе_XX_века_А_Маринина_И_Хмелевская_2014_docx"Ротанов_А_Н_НУУз_ВКР_Система_образов_в_детективной_прозе_XX_века_А_Маринина_И_Хмелевская_2014_docx
Ротанов А.

Система образов в детективной прозе XX века: А. Маринина, И. Хмелевская
Некая «квалификационная работа». Знакомиться с ее содержанием особого смысла не имеет. Автор, вероятно, и сам не предполагал, что у кого-то может возникнуть желание прочесть этот труд.
https://www.academia.edu/33145876/Элементы_детектива_в_русской_прозе_ХIX_XX_веков_pdf
Ротанов Алексей Николаевич

Элементы детектива в русской прозе XIX – XX веков

Магистерская диссертация, защищенная в Ташкенте в 2016 году.

Крайне неубедительная попытка прилепить детектив к классической русской литературе. Научной ценности сей труд не представляет, но, видимо, был значимым моментом в биографии автора. Тем, кто не попал в число его родных и знакомых, читать это совершенно незачем.

NEW 

http://elibrary.ru/item.asp?id=19046173
М. Б. Рыбакова
Семиотика места действия в детективном романе
 «Вестник московского государственного лингвистического университета. Сер. Гуманитарные науки», 2013, № 4, 148-154

Автор сделала еще один шаг к вожделенной степени к.ф.н.  Но этот факт ее биографии вряд ли может заинтересовать постороннего читателя. А другой информации сей текст не содержит.  

NEW 

https://litrossia.ru/item/detektiv-eto-matematika/

Александр Рязанцев
Детектив – это математика

Неужели крутизна – в цифре?

 «Литературная Россия», 2021, № 16

Плохо структурированное (если не сказать «бесформенное») эмоциональное выступление автора в защиту детектива от нападок непоименованных критиков этого жанра. К сожалению, защита такова, что обвинение может и отказаться от заключительного слова – оно уже было бы излишним. Судя по данному тексту, приходится признать, что представления А.Рязанцева о подзащитном мало отличаются от привычной чепухи, преобладающей в большинстве работ отечественных «детективоведов». 

https://litrossia.ru/item/korol-dojl/
Александр Рязанцев 

Король Дойль

Почему Артур Конан Дойль круче Эдгара Аллана По

// Литературная Россия, 2021, № 17

Полемическое сочинение, в котором автор отвечает на попытки М.Артемьева (см. в этом же выпуске нашей Доплитературы) сокрушить авторитет Конан Дойля как замечательного писателя, придавшего детективному жанру его завершенную форму. Текст предоставлен А.Орловым.

«Что же сделал По? На мой взгляд, он не создал жанр ‘детектив’, а обозначил его границы; разработал систему критериев, по которой стало возможным определять, детектив ты читаешь или нет».
«...как детективщик По гораздо слабее Артура Конан Дойля; он разглядел жанр и заявил о нём, обозначив некоторые элементы. Конан Дойль же развил эти элементы до абсолюта, окончательно превратив детектив в популярный, интересный, играющий мускулами жанр. Потому именно Артур Конан Дойль, а не Эдгар Аллан По, – настоящий создатель и король детектива».

NEW 

https://filclass.ru/archive/2008/2-20/knigi-vsem-ponyatnye-ili-pochemu-chitayut-i-issleduyut-massovuyu-literaturu

И. Л. Савкина
Книги всем понятные, или Почему читают и исследуют массовую литературу? 
«Филологический класс», 2008, № 2, 12-19

Автор открыто выражает свое благожелательное отношение к массовой литературе: 

«В своей статье я всеми способами старалась доказать, что качественные, хорошо написанные произведения популярных или формульных жанров – нестыдное и вполне достойное чтение и интереснейший объект для научного исследования».
С подобным утверждением трудно спорить. Если «качественно и хорошо написано», то почему бы, действительно, и не почитать. Однако, при чем тут тогда «массовая литература»? Ведь книги, составляющие 99% того, что потребляют эти самые «массы», – нельзя охарактеризовать иначе, как самую обыкновенную унылую, а зачастую и вызывающую отвращение халтуру. Ни о каком литературном качестве здесь нет и речи. Более того, всякий – даже не лишенный определенных способностей – автор, намеревающийся конкурировать на этом поприще с прочими халтурщиками, вынужден моментально скатываться на господствующий в отрасли уровень. Ни книгоиздательствам, ни массовому читателю совершенно не нужны его литературные таланты.

Недаром в качестве примеров «массовой литературы» сама автор обращается к творениям Марининой и Донцовой, которые вряд ли можно считать образцами пусть не выдающейся, но вполне добротной литературы. Конечно, какие-то потребности массового читателя они удовлетворяют, но стоит ли оценивать степень такой удовлетворенности, исходя из литературного качества читаемых массами книг? И вообще, имеет ли смысл называть потребление такой печатной продукции «чтением художественной литературы», имея в виду привычное значение слов?

NEW 

https://cyberleninka.ru/article/n/obraz-sledovatelya-kak-novyy-tip-syschika-v-romane-f-m-dostoevskogo-prestuplenie-i-nakazanie

С. Ю. Сафонова
Образ следователя как новый тип сыщика в романе 
Ф. М. Достоевского «Преступление и наказание»
«Известия Волгоградского государственного педагогического университета», 2012, № 6, 105-102

Ухудшенный и подогнанный под «внутриотраслевой стандарт» вариант статьи, опубликованной в 2011 году.
NEW 

https://www.rewizor.ru/literature/reviews/kak-vy-literaturu-nazovete/

Елена Сафронова
Как вы литературу назовёте…

Содержащий большое количество разнообразной информации обзор круглого стола «В поисках утраченного жанра: проблемы современной жанровой литературы», проведенного в 2020 году  онлайн журналом Сибирские огни и порталом Ревизор.ru с участием новосибирских библиотек.

«Что привело к девальвации уровня детектива? Издательская политика? Но в чем издержки? В ‘низкой планке’ – мол, детектив, чего от него и ждать? В установке на раскрученные имена, обладатели коих, понимая свою ‘незаменимость’, пишут все слабее? Или в том, что самые именитые авторы детективов стараются перейти в жанры более сложные – и уже, глядишь, классные остросюжетные книги писать некому? ... Вместе с ‘фандорианой’ Бориса Акунина завершился один из самых состоятельных экспериментов по приданию детективу ‘недетективного’ смысла, а также бытование в русской литературе единственного ‘положительно прекрасного’ героя. Фандорину нет адекватной замены ни у самого Акунина, ни у других авторов (похоже, он, как Неуловимый Джо, никому и не нужен – кроме читателя)»

«Библиотека раздала 643 анкеты. Судя по ним, жанровые предпочтения публики: 1) детективы (40 процентов читателей); 2) исторический роман; 3) фантастика. Но вот для публики младше 25 лет фантастика стоит на первом месте, за ней следуют исторические романы, и на последнем месте – детективы».
«Василий [Владимирский] посоветовал нам всем книгу Кирилла Королёва о массовой постсоветской культуре. В ней содержатся разные определения литературной формулы. Книга называется ‘Автор Кирилл Королёв’, это – научная монография, поиски национальной идентичности в советской и постсоветской культуре. Владимирский очень всем рекомендовал этот труд». [Здесь явная ошибка – речь идет о книге:  Королев К. Поиски национальной идентичности в советской и постсоветской массовой культуре. СПб: Нестор-История, 2020].
«После круглого стола один зритель, пожелавший остаться анонимным, сказал: беседа была приятной, только очень жаль, что в рассуждении о литературе участники совсем не смотрели на неё как на искусство, а говорили только о том, как с минимальным сопротивлением приобрести больший статус и гонорар. Почему же были упущены эстетические критерии, без которых качественно рассуждать о литературе тяжело? – задался вопросом наш собеседник. Увы, видимо, дело в том, что ‘массовая’ литература и воспринимается больше как ремесло, а не как произведение искусства. Согласно классической формуле: художник продает то, что делает, а ремесленник делает то, что можно продать. Масслит с этим и ассоциируется – с большими тиражами, ажиотажными продажами, а не с эстетикой».
https://cyberleninka.ru/article/n/traditsii-kriminalnogo-romana-v-nemetskom-poslevoennom-romane-rassledovaniya-na-materialetekstov-g-e-nossaka-g-bellya-k-volf 

Н. Э. Сейбель

Традиции криминального романа в немецком послевоенном романе расследования (на материале текстов Г.-Э. Носсака, Г. Белля, К. Вольф)
«Российский гуманитарный журнал», 2016, Т. 5, № 1, 29-34

Детектив в тексте не упоминается, да и термин «криминальная литература» (в обычном его понимании) вряд ли применим к рассматриваемому в статье материалу. 

https://cyberleninka.ru/article/n/zhanrovo-tematicheskie-i-pragmaticheskie-osobennosti-rasskazov-detektivnogo-zhanra/viewer
С. В. Серебрякова

А. В. Кравцова

Жанрово-тематические и прагматические особенности рассказов детективного жанра

// Актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики, 2019, № 1, 164-170

Типичная бессмысленная псевдонаучная жвачка. Не говоря уже о выборе авторами для своего «анализа» неких мифических «немецких детективных рассказов». 
 «...для решения конкретных задач работы используются приемы контекстологического, дефиниционного анализа, сплошной выборки, описательного анализа и сравнения (компаративного изучения именно в Кьёркегоровском понимании) исследуемых единиц».
Можно, конечно, пожалеть доктора наук завкафедрой Ставропольского университета и ее ученицу, вынужденных – из понятных житейских соображений – изображать из себя высококвалифицированных специалистов в области, о которой они не имеют ни малейшего представления. Но, с другой стороны, не меньшего сочувствия заслуживает и Кьеркегор, нежданно-негаданно попавший в такого рода текст. Он – при любом к нему отношении – был, во всяком случае, приличным человеком, не пускавшимся на такие уловки в своих сочинениях. 

Василий Сидоров

Повседневная жизнь эпохи Шерлока Холмса и доктора Ватсона

Солидная (528 страниц) книга, вышедшая в 2020 году. Она должна быть интересна всякому любителю детективов. Ведь именно в эту – поздневикторианскую эпоху – сформировался детективный жанр, и его исторически обусловленные особенности и конвенции сохранялись затем на протяжении многих десятилетий. Сама атмосфера классического детектива напоминает читателю о тех временах, картину  которых старается воссоздать эта книга. 

Николай Скрёбов
Из того, что успелось
слово о ростовском писателе Павле Александровиче Шестакове 

«Дон и Кубань», 2009, № 1, 14-15

«А ‘начался’ писатель с повести ‘Через лабиринт’, кстати, тоже отклонённой ‘Доном’, но появившейся в 66-м году в журнале ‘Урал’, а год спустя изданной в Ростове. Вскоре её перевели на чешский и словацкий языки, выпустили двумя изданиями в Чехословакии. Герой повести Игорь Николаевич Мазин, следователь милиции, наделённый острым чувством справедливости, аналитическим умом, иронично-философским взглядом на окружающее, привлёк внимание переводчиков и в других странах.

Выход повести ‘Страх высоты’, в которой Мазин раскрывал причину гибели молодого учёного, закрепил за Павлом Шестаковым статус автора психологического детектива. Верность этому жанру писатель сохранил и во всём «мазинском» цикле повестей: ‘Игра против всех’,  ‘Давняя история’, ‘Три дня в Дагезане’, ‘Рапорт инспектора’, ‘Остановка’, ‘Он был прав’...»

Т. Г. Скребцова
Структурный анализ детективного повествования
// Структурная и прикладная лингвистика. Вып 9. СПб.: Издательство Санкт-Петербургского университета, 2012, с. 80-94

Увы. Ничего нового о структуре детектива отсюда не почерпнешь. Текст и прилагаемые к нему схемы скорее способны запутать читателя, нежели разъяснить ему нечто доселе неясное. Не последнюю роль в создании путаницы играет своеобразное использование литературоведческих терминов. Автор, в частности, называет преступление кульминацией детективного текста, что заставляет читающего озадаченно почесать затылок. В то же время, это не мешает ей чуть позже говорить о детективах без преступления или таких, в которых много преступлений. Свой вклад в запутанность описываемой картины вносит и очевидно ложный тезис о том, что в детективе «повествование в принципе не может выстраиваться в строго хронологическом порядке». На деле ситуация совершенно обратная: к нарушению хронологии авторы детективов чаще всего склоняются не от хорошей жизни, а обычно в тех случаях, когда у них не получается безупречно «свести концы с концами».

В то же время, читатель, обладающий собственным устойчивым представлением о детективе, может без особого для себя вреда познакомиться с содержанием этой статьи – вероятно, ничего страшного из этого  не последует.

Е. П. Смольская
«Массовая культура»: развлечение или политика?
М.: Мысль, 1986

Книга, предназначенная, как сказано в аннотации, «для широкого круга партийного, идеологического актива,  лекторов, пропагандистов, преподавателей общественных наук». В сущности, такая же чепуха, как и большинство издаваемых сегодня «монографий» на эту тему, но в правоверно советской псевдо-марксистской упаковке. В тексте можно найти некоторые факты, ссылки на зарубежные работы по теории массовой культуры.

https://cyberleninka.ru/article/n/istoricheskiy-roman-versiya-b-akunina

Т. А. Снигирева, А. В. Подчиненов

Исторический роман: версия Б. Акунина

«Пушкинские чтения», № 18 (2013), 48-55

Хотя в тексте упоминаются некоторые детективы Б.Акунина, но внимания к этой стороне дела авторы не проявляют и вообще считают детективами все произведения, на которые Г.Чхартишвили прилепил этот ярлык.

«...этот ход – опираясь на исторические факты, давать им свою детективную и/или психологическую мотивировку – излюбленный прием писателя».

https://cyberleninka.ru/article/n/aristonom-b-akunina-natsionalno-religioznyy-aspekt

Т.А. Снигирева, А.В. Подчиненов 

Аристоном Б.Акунина: национально-религиозный аспект

«Филология и культура», 2013, № 2, 241-246

В статье, посвященной обсуждению совершенно недетективной тематики, авторы вспоминают акунинский «Левиафан»:

 «Национальная гордость, по Б.Акунину, легко может обернуться национальным шовинизмом, который писатель всегда изображает как высшее проявление извращения человеческой природы. Например, помещая героев ‘Левиафана’ в салон ‘Виндзор’, Б.Акунин сразу же начинает играть с национальной атрибутикой, поскольку Виндзор – резиденция английской королевы, но ‘Левиафан’ – совместный англо-французский проект, посему конфликт ‘лягушатники – островитяне’ становится внешним стимулом для развития интриги и всегда подсвечен откровенной иронической авторской интенцией. Но взаимное англо-французское неприятие моментально снимается, когда европейское начинает противостоять азиатскому. Б.Акунин доводит ситуацию расового неприятия до гротескного абсурда, когда папаша Гош, предположив, что японец и есть чудовищный убийца, при сочувствии ‘Виндзора’ восклицает: ‘Я, господа, имею немалый опыт общения с подонками общества. Сгоряча наш бандюга может и младенца в камин бросить, но чтобы вот так, с холодным расчетом, недрогнувшей рукой. <…> Согласитесь, господа, это как- то не по-французски и вообще не по-европейски’.

Противоестественная мысль о том, что ‘наше’ преступление ‘человечнее’ иноземного постоянно варьируется в текстах писателя».

https://cyberleninka.ru/article/n/mezhdu-istoriey-i-literaturoy-avtorskie-strategii-b-akunina-v-istorii-rossiyskogo-gosudarstva
Т.А. Снигирева, А.В. Подчиненов, А.В. Снигирев 

Между историей и литературой: авторские стратегии Б. Акунина в «Истории Российского государства»
«Пушкинские чтения», № 20 (2015), 273-282
«Однако в ныне уже обширной литературе, посвященной Б. Акунину, все еще немногие пытаются решить вопрос о причине того, почему за два десятилетия Б. Акунин стал самым читаемым автором, по крайней мере, в России и у самого разного и по возрастным, и по социально-статусным параметрам читателя, более того, вне пристального внимания до сих пор остался главный вопрос: по каким законам строится художественный мир писателя, мир, который оказался востребованным литературой и читателем XXI века? А излишняя доверчивость к акунинским декларациям своей стратегии и тактики, без учета всегдашней игровой установки писателя (и с читателями, и с интерпретаторами в том числе), может привести (и приводит) к определенной искаженности восприятия и оценки его ‘творческого продукта’». 
https://cyberleninka.ru/article/n/spetsifika-diskursivnyh-praktik-v-proekte-b-akunina-istoriya-rossiyskogo-gosudarstva

Т.А. Снигирева, А.В. Подчиненов, А.В. Снигирев 

Специфика дискурсивных практик в проекте Б.Акунина «История Российского государства»

«Вестник Волгоградского госуниверситета», Серия 2. Языкознание, 2016, т. 15, № 3, 162-171

Как явствует из названия, о детективе речь в тексте не идет, но присутствует любопытное замечание:

«Поэтика названий повестей отмечена игровой семантикой разного характера, вплоть

до двусмысленности прочтения (как в названии для многих лучшего романа фандоринской серии ‘Коронация, или Последний из романов’), двусмысленности, варьируемой в тексте подспудно, в финале – открыто и все же оставляющей читателю ‘пространство для маневра’: последний из романов, нет, последний из Романов(ых)».

https://elibrary.ru/item.asp?id=24975062

Соколов К. И., Яковлева С. Л. 
Стилистическая инверсия в детективном романе 
// Языковые и культурные реалии современного мира. Пенза, 2015, с. 177-182
Дилетанту трудно судить о верности утверждений авторов по поводу использования «стилистической инверсии» в тексте романа Дивера, но ни о какой «детективной специфике» этого приема в статье нет и речи.

Виктор Сонькин 
Занимательное викторианство

«Иностранная литература», 2008, № 1, 313-315

Хвалебная рецензия на книгу С.Чернова «Бейкер-стрит и окрестности» (см. ее текст в Хрестоматии).

«...для Светозара Чернова литературоведческие и исторические исследования – хобби, а не основная профессия; а качество и глубина его работы таковы, что большинству профессионалов стоило бы поучиться».
https://cyberleninka.ru/article/n/h-l-borhes-u-eko-i-dve-modeli-povestvovaniya-k-voprosu-o-genezise-nelineynogo-pisma-v-evropeyskoy-literature/viewer
Д. В. Спиридонов
Х. Л. Борхес, У. Эко и две модели повествования

(к вопросу о генезисе «Нелинейного письма» в европейской литературе)
// Гуманитарные исследования в Восточной Сибири и на Дальнем Востоке, 2009, № 3
«Детектив изображает разрозненность осколков мира, их несвязность, эту связь необходимо восстановить в повествовании, разгадав загадку и собрав таким образом осколки в единую картину. В этом смысле делинеаризация повествования является своеобразной нарративной реакцией, результатом неудачного линейного распутывания клубка, который вдруг обнаруживает ответвления и потенциально возможные варианты объяснения, так что загадка не разгадывается, а лишь усиливается, ибо оказывается, что возможности разума по рационализации ‘иного’ ограничены, и линейное повествование не в состоянии изобразить неоднозначность процесса поиска. Так, ‘Имя розы’ оказывается, в некоторой степени, ‘антидетективом’, в котором разум обнаруживает свою беспомощность, а загадка разгадывается благодаря случаю». 

Если в этом пассаже заменить звучный термин «антидетектив» на привычную бытовую формулировку, охарактеризовав роман Эко как «дрянной детектив» (или – более мягко и «политкорректно» – как «неудачную попытку написать рядовой детектив»), то с автором статьи можно, вероятно, и согласиться.
https://cyberleninka.ru/article/n/retseptivnye-strategii-detektivnogo-povestvovaniya-tipologicheskiy-aspekt 

Д. В. Спиридонов 
Рецептивные стратегии детективного повествования: типологический аспект
«Вестник Челябинского государственного университета», 2012, № 20, 118-124
Серьезная обстоятельная статья, которую стоит прочитать. К сожалению, обсуждая читательскую рецепцию «остросюжетных» произведений, автор не выделяет детектив, как единственный (в этой области литературы) четко очерченный и легко распознаваемый квалифицированным читателем жанр, да и сам, по-видимому, имеет о нем весьма смутное представление (поскольку склоняется к признанию разных видов «детективов»). 

«Проблема определения жанра особенно ощущается при изучении социологических работ о структуре чтения. В большинстве случаев они построены на результатах анкетных исследований, в ходе которых респондентам предлагается указать, какие жанры они предпочитают. ...хорошо знакомая генологам жанровая поливалентность текста в данном случае создает затруднения, в некоторых случаях просто обессмысливающие социологическое исследование... Исходя из этого, можно заключить, что социологические работы анкетного типа, работающие непосредственно с жанрами, а не конкретными текстами, будут иметь несущественное значение при обсуждении вопросов рецепции детектива».

«В тех случаях, когда нарушаются сюжетные конвенции, выворачивание наизнанку жанра может иметь более серьезные последствия: такая нарративная стратегия лишает повествование базовой прагматики, текст в этом случае воспринимается либо как пародия на детектив, либо как критика развлекательной литературы, т е. как знак, обладающий металитературным значением».

https://diletant.media/articles/32876209/

Илья Стрекалов 
Эркюль Пуаро на Первой Мировой

«...обратимся к Эркюлю Пуаро. До последнего времени считалось, что его образ собирательный и никакого конкретного человека, хоть сколько-нибудь похожего на усатого бельгийца, нет. На это указывает ‘Автобиография’ Агаты Кристи, где она рассказала, что пыталась вообразить себе детектива, как вдруг на ум ей пришли бельгийские беженцы, которые жили неподалёку от госпиталя, где она работала. Однако в 2014 году Майкл Клэпп, занимавшийся вопросом своей родословной, случайно наткнулся на коллекцию документов о бельгийских беженцах в Торкуэе — именно там жила Кристи. Так вот, он выяснил: некий Жак-Жозеф Амуар, 1858 года рождения, который, действительно, был бельгийским полицейским в отставке, бежал во время Первой мировой войны с сыном в Англию, где в Торкуэе познакомился с достаточно молодой Агатой Кристи в 1915 году. Позднее, после войны, Амуар, уже без сына, который умер в 18 лет, вернулся в Бельгию к жене и дочери (которых при наступлении Первой мировой там оставил), где умер в глубокой старости в 1944 году — так свидетельствуют документы, обнаруженные Клэппом.

Конечно, сложно утверждать, что реальный Амуар и литературный Пуаро — один и тот же человек. Возможно, что Амуар своим видом подсказал писательнице идею, и она преобразовала существовавшего человека в эксцентричного детектива».

Стрельников Р. В. 

В плену телеспрута
Небольшая книжечка, выпущенная «Политиздатом» в 1985 году.

Из аннотации: «Автор памфлета – журналист-международник – на основании тщательного изучения программ и деятельности коммерческой телекомпании «Коламбиа бродкастинг систем» (Си-Би-Эс) раскрывает финансовый и пропагандистский механизм телекомпании...  В брошюре содержится материал, разоблачающий деятельность компании по манипулированию сознанием масс...»

http://naub.oa.edu.ua/2015/протиріччя-як-сюжетотворчий-принцип/

Г. С. Тарасюк

Протиріччя як сюжетотворчий принцип детективу (на матеріалі романів А.К.Дойля)
Студенческая научная работа на украинском языке, автор которой  – одна из очень немногих исследователей – пытается разобраться в строении детектива, взяв за основу идею из моей книжки «Загадочная логика».  В статье нет каких-либо существенных достижений и оригинальных находок, и она почти полностью сводится к пересказу некоторых страниц прочитанной книги.  Однако для молодого детективоведа важен уже сам выбор направления исследований, и то, что автор (в отличие от подавляющего большинства листавших «Загадочную логику») поняла и усвоила то, что говорится в книге, свидетельствует в ее пользу. Если она продолжит свои поиски на этом пути, можно надеяться, что в будущем дойдет дело и до открытий и изобретений, обогащающих поэтику детективного жанра. 
http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/32496

Тернавская Анна Сергеевна 

Образ нарратора в детективе
Студенческая дипломная работа, защищенная в 2020 году в Одесском университете. Поскольку в этом учебном заведении филологи еще не уяснили для себя, что это за жанр такой – детектив (да и, заметим в скобках, изложение на крайне корявом русском языке у них большим грехом не считается), то автор – с благословения профессора В.Мусия – смело пишет: 

«Объектом исследования являются произведения Агаты Кристи, Эдгара По, Александра Козачинского, Эдогавы Рампо, Антона Чехова, в которых преступник является повествователем». 
Понятно, что при подобных «теоретических» установках было бы странно ожидать, что автору удастся сказать нечто, заслуживающее внимания читателя. 
https://cyberleninka.ru/article/n/o-granitsah-i-vozmozhnostyah-zhanra-detektiva-v-detskoy-literature

Тихонова Ольга Владимировна
О границах и возможностях жанра детектива в детской литературе
«Вопросы русской литературы», 2019, № 4, 77-87
Автор этой большой, претендующей на методологическое значение статьи раньше уже высказывалась в печати о немецком и скандинавском «современных детективах». Здесь она решила обратить свое внимание на «детский детектив». Зная ее предыдущие работы, результат можно предсказать заранее, и прочтение данной статьи лишь подтверждает верность такого прогноза.  

Роналд Р. Томас 
«Негативные» образы в рассказе «Скандал в Богемии»
«Иностранная литература», 2008, № 1, 289-297

Пространные рассуждения об интересе Конан Дойла к фотографии  и о фотографиях в «Саге о Великом сыщике». Высосанная из пальца ерунда.
https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/3860/2/urgu0915s.pdf
Трускова Екатерина Александровна

Романные циклы Бориса Акунина: специфика гипертекста

Автореферат кандидатской диссертации, защищенной в Екатеринбурге в 2012 году.
Работа выполнялась в то время, когда слово «постмодернизм» всё еще произносилось в провинции с придыханием, а кумирами литературной науки считались Деррида с Кристевой и прочие мировые знаменитости из этой же компании с примкнувшими к ним отечественными фигурами вроде В.Руднева, так что ожидать от автора каких-либо теоретических новаций было бы не реалистично. Еще печальнее, что увлекшись «спецификой гипертекста» она не придает ни малейшего значения специфичности детектива, и, разбирая романы Акунина, не отделяет написанные им детективы от прочих произведений. А потому исследователям детективного жанра здесь поживиться нечем.

М. Туровская 

И. о. героя – Джеймс Бонд

// Новый мир, 1966, № 9, 216-230

«Отнюдь не только так называемый ‘средний зритель’ (стыдливый синоним обывателя) , но и так называемая ‘элита’ (синоним интеллектуального сноба) отдает дань Бонду. Ошибаются те, кто думает, что Бонд – это просто попавший ‘в случай’ фаворит киномоды: Бонд – это тип времени и знамение времени.

‘Все чаще на смену детективному роману приходит роман преступлений. То, что в Америке называется «gabblers», – не что иное, как серия эпизодов насилия. Я нахожу это очень скучным!’ (Агата Кристи, ‘Литературная газета’, 10 марта 1966)»

«Говорят иногда, что детективный жанр – жанр аморальный, так как речь в нем идет о преступлениях, убийствах, жестокостях, кровн. На самом деле это жанр не только моральный, но даже морализаторский, ибо он основан на незыблемости категорий добра и зла».
https://cyberleninka.ru/article/n/goroda-ubiytsy-ili-sovremennyy-polskiy-gorodskoy-detektiv

Юстина Тушиньска

«Города-убийцы», или Современный польский городской детектив

«Новый филологический вестник», 2014,  № 3, 40-49.
Автор предлагает еще один подвид детектива – «городской детектив» и пытается выявить его отличия от классического детектива. Не прочитав ни одного из упоминаемых в статье произведений, трудно придти к какому-то однозначному выводу, но возникает стойкое подозрение, что речь идет о романах, которые детективами не назовешь.

В тексте приводится любопытная цитата из книги Роже Кайуа – видного теоретика, детективоведческие работы которого так до сих пор и не переведены на русский язык: 

«Из этого поворота времени, замены порядка событий порядком выявления, вытекает исключительное положение криминального романа на фоне остального писательского творчества в области создания романов. Этот жанр основывается не на рассказе, а на дедукции. Здесь не рассказываются истории, а выполняется работа по их воспроизведению. Здесь в первую очередь речь идет о том, чтобы удовлетворить ум. Интерес к интриге постепенно уменьшается. Сама интрига становится наполовину абстрактной, по крайней мере, схематической. День ото дня криминальный роман все больше отдаляется от романа, то есть от картины жизни и страсти, зато приближается к чистой задаче, где происходит плавный переход от предпосылок к решению». 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=37533670
Д. С. Тыщук

Детективный жанр в детской литературе: особенности образа детектива-ребенка

// XXI Вишняковские чтения. СПб, 2018 
Обычная для статей на эту тему работа. В начале несколько более или менее приемлемых утверждений о детективе как таковом, а затем разбор-пересказ тех корявых поделок, которые книгоиздательская машина тиражирует под наименованием «детский детектив». Понятно, что при таком подходе к делу ожидать от автора каких-либо существенных литературоведческих достижений нет ни малейших оснований.

https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-chitatelskogo-interesa-i-sposoby-vozdeystviya-na-nego-v-ramkah-psihologicheskogo-kriminalnogo-romana

Ульянова Яна Александровна 
Феномен читательского интереса и способы воздействия на него в рамках психологического криминального романа
«Филологические науки. Вопросы теории и практики», 2017, № 12, ч. 4, 51-54
Автор пытается вычленить те писательские приемы, которые Дафна дю Морье использует в повести «Ребекка», чтобы заинтриговать и увлечь читателя. Однако всякому ясно, что подобные приемы никакой гарантии увлекательности не дают. Иначе, овладев ими, все бы писали не хуже Дю Морье и Б.Акунина, а то и сравнялись бы с Марк Твеном или Марком Алдановым. Тонкая это материя – читательский интерес, и, разобрав на фразы пару случайно выбранных повестушек, ее не решишь.
Люси Уорсли

Чисто британское убийство

Книжка, вышедшая в 2013 году в Англии и переведенная на русский (2021).

Дамское рукоделье. Автор не ставит себе сложных задач и, извлекая требующееся ей содержание из нескольких всем известных книг и статей, раскладывает эти готовые блюда по фаянсовым тарелочкам – на этом ее кулинарное искусство и заканчивается. Кушать подано. Она, вероятно, трезво оценивает свои возможности, а главное, хорошо представляет свою целевую аудиторию. Ее читательницам никакие свежие идеи и глубокомысленные рассуждения вовсе не нужны.

Детективы в тексте хотя и упоминаются, но особого интереса у автора не вызывают, и понятно, что ничего нового о них из текста не узнаешь.

https://www.livelib.ru/articles/post/53884-ot-sherloka-do-kingkonga-kak-ubijstvo-na-ulitse-morg-povliyalo-na-kulturu
Сергей Федин 

Необычайные расследования Борга и Одингота

Занимательные детективные задачи на внимание и логику
Книга, вышедшая в 2017 году.

Из аннотации: «40 необычных и захватывающих детективных историй из золотой коллекции журнала ‘Наука и жизнь’ (там они выходили в популярной рубрике ‘Психологический практикум’ под псевдонимом Дан Сильгер)».
О. В. Федунина

Следствие ведет Комиссар Рекс: образ служебной собаки в полицейском сериале

// Бестиарий в словесности и изобразительном искусстве. М.: Intrada, 2012, с. 134-140
«...вспомним патетическую сцену из ‘Террора по телефону’, где Рекс утешает дочку погибшей женщины и получает в подарок игрушку, которая впоследствии поможет найти убийцу».

Вот такой лепет на протяжении семи страниц, которые занимает эта «научная работа». 

О. В. Федунина

Криминальный бестиарий А. Конан Дойля
//  Бестиарий и стихии. М.: Intrada, 2013, с. 118-126

О животных, упоминаемых в рассказах о Шерлоке Холмсе. Чепуха, не стоящая внимания.

https://cyberleninka.ru/article/n/roman-semeynoy-tayny-kak-zhanr-postanovka-problemy
О. В. Федунина
Роман «Семейной тайны» как жанр 

(постановка проблемы)
// Вестник РГГУ. Серия: Литературоведение. Языкознание. Культурология, 2016, № 5, 21-42
Автору, вероятно, можно и посочувствовать – ситуация, в которой, чтобы не стать «независимым исследователем», приходится чуть ли не каждый год открывать (изобретать?) новый литературный жанр, быстро доконает кого угодно.

https://ojs.lib.unideb.hu/slavica/article/view/8223

Ольга Федунина

Между тайной и загадкой: от нарративной стратегии к жанру
«Slavica» (Debrecen), 2018, Vol. 47, 85-93

Переиначенная, но на деле мало измененная статья, которая была опубликована в 2015 году в сборнике «Диалог согласия». 

https://cyberleninka.ru/article/n/fentezi-fenomen-sovremennoy-kultury-obzor 
Т. А. Фетисова
Фэнтези - феномен современной культуры. Обзор
«Вестник культурологии», 2017, № 2, 179-192
«Окрепнув, фэнтези одержало победу над научной фантастикой, с которой соперничало на протяжении всего XX в. Надо сказать, что мода на любой из этих двух модусов фантастического – факт, весьма значимый для культурного определения эпохи».

В целом, статья такова, что не стоит тратить время на ее чтение. Да, массовое одичание налицо, но это ведь и безо всяких обзоров очевидно.

http://inion.ru/ru/publishing/prochie-nauchnye-zhurnaly/vestnik-kulturologii/arkhiv/2017-3/

Фетисова Т. А.

Кич как феномен культуры

Вестник культурологии, 2017, № 3, 188-203
Обзор отечественных публикаций по проблеме китча. Поскольку никому из пишущих неизвестно, что следует называть китчем, а что не входит в данную категорию, то и обсуждение сего не воспринимаемого чувствами объекта не приводит к выявлению у него каких-либо определенных свойств.

Как сказано в первом абзаце данного обзора:

«Кич не имеет ни точного определения, ни единого мнения относительно своей сути». 

К этому можно добавить, что и определенно выраженных индивидуальных мнений по этому вопросу в обзоре также не прозвучало.
http://inion.ru/site/assets/files/4072/fetisova_komiks.pdf
Фетисова Т. А.

Комикс — порождение американской массовой культуры

Вестник культурологии, 2019, № 3, 174-192
История комиксов и их эволюция на протяжении XIX – XX веков.

«Можно сказать, что образ супергероя на протяжении ХХ в. Постоянно изменялся, причем эти изменения в основном несли негативный характер. Герой комиксов становился все более человечным, а значит, несовершенным. Постепенно из идеального борца со злом супергерой превращается в аморальную личность. Герой деградирует вместе с обществом...»

https://www.livelib.ru/articles/post/53884-ot-sherloka-do-kingkonga-kak-ubijstvo-na-ulitse-morg-povliyalo-na-kulturu
Раиса Ханукаева 

От Шерлока до Кинг-Конга: как «Убийство на улице Морг» повлияло на культуру 

Статейка на окололитературные темы. По жанру – «дамское рукоделье».

Материал предоставлен А.Орловым

NEW 

https://philol-journal.sfedu.ru/index.php/sfuphilol/article/view/730/735 

Е. С. Харджиева
Детективный дискурс как процесс создания и развития детективного жанра
«Известия Южного федерального университета. Филологические науки», 2014, № 3, 131–138 

Веревка – вервие простое... Однако изложить подобные нехитрые рассуждения в наукообразной форме, со ссылками не только на А.Адамова, но и на Т.А. ван Дейка (Dijk, 1998) способны далеко не все, а вот автору – преподавателю Донского техникума кулинарного искусства и бизнеса – это более или менее удалось. И не только написать, но издать свой  труд в научном журнале, входящем в Перечень рецензируемых научных изданий ВАК РФ.  И этому ничуть не помешал тот очевидный факт, что всё ею изложенное было уже многократно пережевано бесчисленными отечественными филологами, вступившими на эту стезю задолго до нее. Надо полагать, что и эта статья не стала и не станет препятствием на пути тех, кто обратит свой взор на детектив в последующие годы.   
http://libed.ru/konferencii-fizika/62989-5-nauchno-izdatelskiy-centr-sociosfera-rossiysko-armyanskiy-slavyanskiy-gosudarstvenniy-universitet-fakultet-bizn.php
Л. Х. Хасанов

Изучение детектива как литературного жанра во внеклассной работе по литературе
// Проблемы и перспективы развития образования в XXI веке: Профессиональное становление личности (философские и психолого-педагогические аспекты). Материалы III международной научно-практической конференции. Прага 2013, с. 137-141
Методическая работа. Толковый (без привычных глупостей о детективе), логичный план нескучного  занятия со школьниками 12 – 13 лет.

https://www.elibrary.ru/contents.asp?issueid=1269307

Л. Х. Хасанов

Жанровое своеобразие детективной новеллы
«Наука и мир», 2014, № 4, 105-107

Пустяки, не стоящие внимания.

Линда Холмс

Шерлок Холмс

Пять минут на расследование 

Переводная книжка, изданная в 2016 году. 

Из аннотации: «Под обложкой этой книги собраны двадцать потрясающих криминальных историй, требующих разрешения, и сорок шесть увлекательных головоломных задач различной степени сложности».

Можно надеяться, что среди этих «потрясающих» историй, в которых, разумеется, фигурируют Холмс и Уотсон, найдется и что-нибудь похожее на детективную загадку.


NEW 

https://books.google.co.jp/books/about/Новейшая_русская_проз.html?id=08-MDwAAQBAJ&redir_esc=y 

Хомяков В. И.
Жанры массовой литературы
Глава из книги В.Хомякова «Новейшая русская проза» (М.-Берлин, 2019). Автор, не вдаваясь в подробности, дает краткие характеристики нескольким писателям, чье творчество, по его мнению, представляет современный российский детектив. Поскольку сам автор детективами явно не увлекается и не имеет о них ни малейшего представления, то, несмотря на вполне здравые суждения, цитируемые им в «теоретическом» введении к этой главе, в оглашенный им список попали, главным образом, заслуженные «детективщики», назначенные на эту должность книготорговой рекламой. Правда, в конце этого перечня упомянут и Б.Акунин, но автор благоразумно обходит молчанием вопрос о том, какие из его многочисленных творений следует считать детективами.

http://www.dissercat.com/content/dzhozef-sheridan-le-fanyu-i-angliiskii-sensatsionnyi-roman-problema-transformatsii-zhanra-ro#ixzz2hfl2Txf5
Хотинская Анна Ивановна

Джозеф Шеридан Ле Фаню и английский сенсационный роман

Проблема трансформации жанра romance
Автореферат кандидатской диссертации, защищенной в МГУ в 2006 году.
Интересная работа о писателе, которого можно причислить к заметным фигурам, сыгравшим существенную роль в подготовке и становлении детективного жанра. Список литературы в диссертации содержит 399 позиций.
«Мозаичность и эклектичность жанра сенсационного романа привела к тому, что в произведениях разных авторов сенсационной школы доминируют разные черты. В сенсационном романе М.Брэддон преобладают черты популярной мелодрамы (сосредоточенность повествования на сюжете, стремление автора с помощью изображения внешних действий передать внутренние переживания героев, предпочтение семейной проблематики). В сенсационном романе Дж. Ш. Jle Фаню доминируют черты готического романа (классический набор моральных оппозиций – ‘порок - добродетель, искренность - лицемерие’ и т.д.; мотивы зловещих снов и предзнаменований, преступления и воздаяния; дом как мифологема пространства, подверженного воздействию сверхъестественных сил) ».

NEW 

Клаудия Хохбрунн

Андреа Боттлингер 

«Шерлок Холмс» глазами психиатра
Небольшой раздел из недавно изданной на русском книги «Герои книг на приеме у психотерапевта. Прогулки с врачом по страницам литературных произведений» – совместного творения литературоведа и психиатра. Кто из авторов литературовед, а кто психиатр, книга умалчивает, да это и не важно – чтобы мастерить подобные поделки никакого специального образования и не требуется. Любая зрительница популярных сериалов могла бы с успехом заменить этих специалистов. Здесь надо отдать должное издательствам: немецкому Rowohlt Verlag, напечатавшему оригинальную книжку, и отечественному Альпина Паблишер, незамедлительно издавшему ее перевод на русский. Они безошибочно выбирают для издания подобную ерунду, не сомневаясь, по-видимому, в том, что современные читатели – в массе своей – не нуждаются в авторах, заметно отличающихся по своим характеристикам от тех, кто будет читать их книги.

http://impossible-crimes.ru/Forum/viewtopic.php?f=269&t=1506

Эдвард Хоч
Романы Эллери Квина
Переведенная В.Красновым статья, которая была опубликована в 2005 году в журнале Ellery Queen’s Mystery Magazine. Не удивительно, что все перечисленные в статье произведения Эллери  Квина (а содержание статьи, можно сказать, и исчерпывается таким перечислением) удостоены самых высших оценок и описываются как блистательные вершины американского детектива.
https://cyberleninka.ru/article/n/kakoe-naduvatelstvo-dzhonatana-kou-kak-postmodernistskiy-detektiv 

Ю. А. Храмова

«Какое надувательство!» Джонатана Коу как постмодернистский детектив

«Известия Саратовского университета. Сер. Филология. Журналистика», 2016, № 3, 316-321
Большой объем статьи позволяет автору достаточно подробно пересказать сюжет исследуемого романа, так что у читателя практически не остается сомнений в принадлежности сего творения к обычной бульварной чепухе, которую «впаривают» претендующей на интеллектуализм (и воротящей нос от Донцовой) малограмотной публике как замечательный образец современной литературы. 

«...Майкл пытается разрешить ‘загадку запертой комнаты’, из которой, согласно показаниям Табиты, исчез запертый там Лоренс Уиншоу. Причастность Лоренса к смерти Годфри им удается доказать другими методами, а вот потайной коридор и шпионское оборудование обнаружатся, согласно лучшим традициям жанра, только к концу романа».
Вот так критик представляет себе традиции детективного жанра. 
https://detectivemethod.ru/laboratory/letters-of-raymond-chandler/
Реймонд Чандлер

Из писем

К сожалению, на сайте не указаны источник текста и его переводчик.

Из письма Фредерику Аллену Льюису, 7 мая 1948 года.

«Давно, когда я еще писал для дешевых журнальчиков, я сочинил фразу: Он вышел из машины и пошел по залитому солнцем тротуару, пока тень от навеса над входом не остудила его, словно холодная вода из-под крана. Редактор вычеркнул это предложение.

По его словам, их читатели не оценили бы такое – это, дескать, лишь задерживает действие.

Я решил посрамить эту теорию, ибо всегда считал: читателям только кажется, что их волнует исключительно действие. На самом деле, сами того не подозревая, они очень даже ценят то же, что и я, – создание эмоционального настроя через диалог и описания».

Александр Чанцев

Дзэнские шашки Эдгара Аллана По

«Новый мир», 2022, № 1

Автор – «литературовед», «эссеист-культуролог», «феномен», «младомодернист» и проч., и проч., и проч., как характеризует его «Википедия» – пишет о сходстве, существующем, по его мнению, между отношением к логике Эдгара По и доктринами дзэн-буддизма. На первый взгляд, мы имеем дело с нелепыми (если не сказать, бредовыми) измышлениями фанатического поклонника восточной мистики, готового натянуть на свою колодку любой прозаический текст. Но это лишь видимость, а на деле каждая из таких статей – вполне рациональный, трезво рассчитанный шаг, позволяющий автору ни на мгновение не исчезать из поля внимания той окололитературной и «культурологической», «младомодернистской» тусовки, в которой он, надо полагать, занимает далеко не последнее место. А попавшийся под руку Эдгар По, да и, вероятно, дзэн-буддизм играют здесь роль бутафории, используемой фокусником при его выступлениях перед публикой.

Майкл Чейбон 
«Игра началась!»

В связи с выходом «Нового аннотированного издания ‘Шерлока Холмса’»

«Иностранная литература», 2008, № 1, 263-274

Воспользовавшись выходом новой книги, автор решил поделиться с читателями своими соображениями о Конан Дойле и его героях. Статья была напечатана в 2005 году в The New York review of books. 
Суждения автора не блещут оригинальностью, и, как говорится, то, что в них верно, не ново, а то, что ново, не адекватно описываемому предмету (да и, скорее всего, кем-нибудь уже высказывалось до автора). Тем не менее, знакомство с этими заметками не может принести читающему серьезного вреда.
https://cyberleninka.ru/article/n/ruki-orlaka-morisa-renara-kak-obrazets-detektivnogo-romana-prekrasnoy-epohi
Чекалов Кирилл Александрович

«Руки Орлака» Мориса Ренара как образец детективного романа «прекрасной эпохи»
// Евразийский союз ученых, 2015, № 3, 26-28
Статья, в значительной мере повторяющая более обширную работу автора на ту же тему в Культурологическом журнале. Судя по пересказу содержания ренаровского опуса, речь идет о типичном бульварном романе, не имеющем прямого отношения к детективам. 
К. А. Чекалов

Прогулка двух обезьян по Парижу

(роман Гастона Леру «Балао»)

// Бестиарий движений. Тула: Аквариус, 2018, с. 69-85
Большая легко и занимательно написанная статья о популярном когда-то романе, в первой части которого «доминирует ощущение ужаса (таинственные преступления, совершаемые в провинциальном городке), затем оно все больше корректируется черным юмором; в третьей же части возобладала комическая стихия». В статье достаточно подробно пересказывается сюжет «Балао», главным героем которого выступает человекообразная обезьяна. Попутно описываются и другие обезьяны (а заодно и попугаи), с присовокуплением занятных картинок из книг и газет описываемой эпохи и обещанием в будущей статье рассказать о продолжении этого романа, созданном в 1934 году еще одним французским писателем-детектевистом С.-А.Стееманом.

К сожалению, похороненную в этой ведомственной «братской могиле» статью вряд ли прочтут многие из тех, кому она может быть интересна, – будь она напечатана в журнале «Караван историй», у нее было бы гораздо больше читателей.

Человек-Волк

Мои воспоминания о Зигмунде Фрейде
// Человек-Волк и Зигмунд Фрейд. Киев: Port-Royal, 1996
Автор – один из самых известных пациентов Фрейда – рассказывает о своем общении с великим ученым и, в частности, упоминает про его интерес к «Рассказам о Шерлоке Холмсе». 

«Однажды нам довелось говорить о Конан Дойле и его творении, Шерлоке Холмсе. Мне казалось, что Фрейда не интересует легкое чтиво подобного рода, и был удивлен, когда выяснилось совершенно обратное, – Фрейд прочел этого автора очень внимательно. По-видимому, интерес Фрейда к этому типу литературы обусловлен тем, что доказательство, построенное на деталях, может быть полезно в психоанализе при восстановлении истории детства. Между прочим, духовным отцом знаменитого героя Конан Дойля, детектива-любцтеля, работавшего лучше всех официальных агентств, в действительности является не сам Конан Дойль, а не кто иной, как Эдгар Аллан По с его месье Дюпоном (более подробно - смотрите исключительно интересное психоаналитическое исследование Эдгара Аллана По о Мари Бонапарт). Для такого «raisonneur infaillible» [Здесь: непогрешимого логика (фр.)], как По, было вполне естественно наделить месье Дюпона способностью приходить к самым экстраординарным выводам посредством точного наблюдения за человеческим поведением и сопоставления всех обстоятельств. Благодаря этим необыкновенным способностям, которые По обозначает как «аналитические», месье Дюпону – этому предшественнику Шерлока Холмса – удается устанавливать и расследовать наиболее сложные и таинственные преступления на улице Морг».

NEW 

https://cyberleninka.ru/article/n/obraz-geroya-sovremennyh-podrostkov

С. В. Чернобровкина
Образ героя современных подростков
«Вестник Омского университета. Сер. Психология», 2013, № 2, 23-32 

Статья, чтение которой наводит на мысль, что все бывшие и будущие споры о негативном (или позитивном) влиянии массовой литературы на умы читателей можно уже считать потерявшими былую значимость. Эти книжечки способны как-либо влиять лишь на читателей, приближающихся к возрасту выхода на пенсию, но никак не на молодое поколение. Одним из побочных результатов проведенного автором исследования можно считать обнаруженный ею факт полного отсутствия у подростков, привычки читать для развлечения художественную литературу. Подрастающие поколения ее не читают и не будут читать, по крайней мере, в ближайшие десятилетия. Более того, они и не способны к этому, поскольку большинство таких потенциальных читателей не умеет адекватно воспринимать и усваивать художественные тексты. 
«Результаты исследования показали, что все названные подростками герои как значимые для себя имеют отношение исключительно к экранной плоскости.

Важно отметить, что литературные предпочтения подростков выражены крайне слабо. Были названы произведения, имеющие телевизионные аналоги ‘Гарри Поттер’, ‘Сумерки’. Единичные упоминания касались произведений таких авторов, как Жюль Верн, Паоло Коэльо, Фенимор Купер. Затруднения с выделением литературных героев объясняются, по нашему мнению, тем, что дети формируют представление о них посредством телевидения – сначала посмотрел фильм, а затем прочел книгу. Таким образом, представление о герое создается ребенком не посредством собственного воображения, а с опорой на предлагаемую телевидением интерпретацию».
https://modernlib.net/books/chernisheva_t/priroda_fantastiki/read/

Т. А. Чернышева 

Природа фантастики

Серьезное исследование, вышедшее в 1985 году в издательстве Иркутского университета и содержащее множество библиографических ссылок на работы по этой теме. В своих рассуждениях автор касается самых разных аспектов существования и осмысления этой крайне расплывчатой и ускользающей от четких определений отрасли литературного творчества. 
«Чудес не было и не могло быть в период господства оборотнической логики и фетишистского мировосприятия. Оборотническому сознанию мир представляется настолько пластичным, что каждая вещь может превратиться в любую другую вещь. Нет четкой границы между вещами и явлениями, между природой и человеком. Таково естественное состояние мира, и поэтому любое превращение здесь не является чудом.

Подобная модель безгранично пластичного мира современным мышлением, привыкшим к строгому детерминизму, воспринимается уже с трудом. Однако были времена, когда модель мира, где все может случиться, по выражению Г.Уэллса, была единственной и воспринималась как нечто вполне естественное».
http://nbuv.gov.ua/UJRN/lvk_2011_21(2)__50

Г. Д. Чивликлий 

Функции символов в постмодернистской драме Б. Акунина (пьесы «Чайка», «Инь и ян»)

Література в контексті культури, 2011, Вип. 21, 286-293
О пьесе «Инь и ян» (одну из частей которой, действительно, можно считать немудреным детективом) автор пишет:

«Безусловно, выстраивая игровую конструкцию, рассчитанную на эффектную театральную постановку, Б.Акунин не собирался наполнить пьесу глубоким философским смыслом – восточная символика в тексте подчеркнуто декоративна и предельно упрощена. Но в итоге, когда все элементы пазла совпали и обе версии продемонстрировали нерасторжимость добра и зла, мужского и женского, логического и интуитивного, автор этой мозаики вернул читателю/зрителю исходный глубинный смысл символов, вынесенных в заглавие пьесы».
https://journalist-nsk.ru/buildings/chto-takoe-detektivnyi-zhanr-kak-v-russkoi-literature-poyavilsya.html
Что такое детективный жанр. Как в русской литературе появился детективный жанр? История возникновения и развития детективного жанра

Коллаж, состряпанный на скорую руку неизвестно кем из попавшихся в интернете материалов и опубликованный на сайте journalist-nsk.ru в разделе «Русский фермер. Сад и огород. Дом и квартира. Вредители. Постройки. Огород»
http://wapac.ru/school/composes/text/15084

Что я понял прочитав рассказы Эдгара По

Выловленное в интернете небольшое школьное сочинение. В нем, разумеется, нет никаких литературоведческих открытий, но написано оно здраво и со знанием дела, а главное, в нем приведена малоизвестная цитата из дневника братьев Гонкур:
"После чтения По нам открылось нечто такое, чего публика, кажется, не подозревает. По – это новая литература, литература XX века, научная фантастика, вымысел, который можно доказать, как А+В, литература одновременно маниакальная и математическая. Воображение, действующее путем анализа... словом, это роман будущего, призванный больше описывать то, что происходит в мозгу человечества, чем то, что происходит в его сердце (запись от 16 июля 1856 г.)».

http://acdoyle.ru/about/chuk-vstr_s_avt_shh.jpg
Корней Чуковский

Встреча с автором Шерлока Холмса

Страничка из небольшой книжечки Конан Дойла «Шесть Наполеонов» (М.: Воениздат, 1945).

«У меня с детства была безумная привычка предпочитать писателей людям всяких других профессий. Как раз в тот день, когда нам предстояло посетить какого-то немаловажного министра, мне позвонили в мой номер, что в холле ждёт меня сэр Артур Конан Дойль. Я спустился вниз и узнал, что автор Шерлока Холмса хочет побродить со всей компанией по Лондону и показать нам достопримечательности этого города. Но, кроме меня и Алексея Толстого, эта перспектива не увлекла никого. Все предпочли свидание с министром».
Александр Шабуров 
Живее всех живых

Заметки о Шерлоке Холмсе
«Иностранная литература», 2008, № 1, 298-305

Мемуарные заметки автора, как-то связанные с образом Великого сыщика.
http://impossible-crimes.ru/Forum/viewtopic.php?f=254&t=2783

Роджер Шерингэм

Тецуя Аюкава
Небольшая статья о видном японском писателе-детективисте.
«В начале 1970-х годов появился также второй его главный герой-сыщик – комичный токийский торговец Рюдзо Хосикагэ. Необходимо отметить, что несмотря на волну интереса к социальному и психологическому детективу, поднявшуюся в это время в Японии, Аюкава сохранял верность классическому стилю. При этом, если романы об Оницуре с их вниманием к ‘безупречным алиби’ отражают безусловное влияние Крофтса, приближаясь временами к полицейскому детективу, то сюжеты с участием Хосикагэ ближе традиционному стилю английского ‘Золотого века’».

В качестве приложения даны: Библиография романов этого писателя и перевод (осуществленный автором статьи) Предисловия Таку Асибэ к сборнику рассказов и повестей Аюкавы, вышедшему на английском в 2020 году.

Шерлок: секреты дедукции

Головоломки и задачи

Небольшой сборник задач, составленный С.Лютиком и изданный в 2018 году. 

Далеко не все они могут быть названы «логическими» (как это сказано в аннотации), а остроумных задачек среди них и вовсе немного, но детишкам, наверное, и это сойдет – для них найдется что-нибудь, о чем можно поразмышлять. 

NEW 

Шестьдесят седьмой роман
«Литературная газета», 1966, № 30

Маленькая неподписанная заметка, появившаяся в связи с 75-летием А.Кристи.

«Советский читатель знаком с Агатой Кристи по нескольким повестям и рассказам, а также по кинофильму ‘Свидетель обвинения’.

В последние годы Агата Кристи каждую весну дарит своим соотечественникам новый детективный роман. На этот раз это будет ее 67-й».

«‘Я была воспитана на Диккенсе и всегда любила его... Конечно, читаю я и современные детективные романы. Однако все чаще на смену детективному роману приходит роман преступлений. То, что в Америке называется «gabblers», – не что иное, как серия эпизодов насилия. Я нахожу это очень скучным!’ – говорит Агата Кристи».

Марина Шульц

Агата Мистери или Детский детектив сегодня

Тайны, загадки и улётные приключения
«Библиотечное дело», 2018, № 1, 32-33

Заметки библиотекаря о «детских детективах» и их непопулярности у юных читателей.

«Подростки легко ориентируются в определениях и даже в профессиональной терминологии сыщиков, но, за редким исключением, детективы оставляют без внимания».

«В детской библиотеке Зеленогорска примерно около десяти процентов книжного фонда приходится на детективную литературу». 
«По литературному пути Энид Блайтон пошли наши отечественные авторы Антон Иванов и Анна Устинова, создав свой сериал ‘Компания с Большой Спасской’.  ...Эти книги написаны разговорным языком на материале современной российской действительности, но в силу

недостаточной художественности и обилия пустых диалогов заметно проигрывают ‘тайнам’ Энид Блайтон».

NEW 

https://www.topos.ru/article/literaturnaya-kritika/detektivnye-rasskazy-edgara-po 

Нина Щербак

Детективные рассказы Эдгара По
Сей автор – «российский прозаик, сценарист, кандидат филологических наук, преподаватель кафедры английской филологии и лингвокультурологии Санкт-Петербургского государственного университета» (по свидетельству Википедии) – уже фигурировала в нашей Дополнительной литературе. Ее вылазки в детективоведение – лишь незначительная часть украшенных ее именем публикаций, рассыпанных по просторам интернета, но и в этой узкой области знаний она успела наследить в достаточной мере.  Надо полагать, что автор прекрасно понимает, чем она, в сущности, занимается, и недаром она ссылается на Лакана и Дерриду – общепризнанных мэтров в той, избранной ею, сфере человеческой деятельности, классическое описание которой было дано О'Генри в его рассказах о похождениях Джеффа Питерса и Энди Таккера. Да и Эдгар По не оставил без внимания эту отрасль «точных наук». И до тех пор, пока существует платежеспособный спрос на «интеллектуальную» продукцию такого рода, – спрос, создаваемый выпускниками СПбГУ и других отечественных цитаделей науки и просвещения, – ничего с этим не поделаешь, и основную массу публикуемых литературоведческих текстов (ограничимся здесь рамками филологии) неизменно будет составлять всяческий мусор, а для Н.Щербак и ее коллег всегда будет доступна обширная сфера, в которой они смогут проявить свои специфические таланты. 

https://www.the-village.ru/weekend/books/312705-kniga
Галина Юзефович
Фрагменты книги «О чем говорят бестселлеры. Как все устроено в книжном мире» 
На сайте The Village выложен («виллажен»?) отрывок про детективы из книги, вышедшей в 2018 году.

Достаточно сказать, что в рекомендованном автором списке из пяти недавно вышедших «относительно хороших» детективов вряд ли удастся найти хоть один истинный детектив (уверенно утверждать не могу – но не читать же мне всё это). Спрашивается: зачем человеку, не воспринимающему различий между детективами и произведениями других жанров (и откровенными образцами «современного» словоблудия), писать об этой специфической отрасли литературы и давать читателям какие-то рекомендации? 

Ясно, что вопрос этот – риторический, и у автора есть достаточно серьезные причины неутомимо заниматься такого рода деятельностью. Однако читателей, поверивших ее оценкам, всё же жалко.
https://cyberleninka.ru/article/n/2016-04-021-gresta-e-iz-moskvy-v-london-i-obratno-nekotorye-aspekty-serii-b-akunina-ob-eraste-fandorine-gresta-e-from-moscow-to-london-and-return
Т. Г. Юрченко

Греста Е. Из Москвы в Лондон и обратно: некоторые аспекты серии Б. Акунина об Эрасте Фандорине. 
«Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение», 2016, № 4, 173–176.
Реферат статьи «Gresta E. From Moscow to London and return: some perspectives on Boris Akunin’s Erast Fandorin series. (Toronto Slavic Quarterly, 2015, N 55, 1-8).

«У истоков детективного жанра в России, считает Еуджениа Греста (университет Дж. Вашингтона), – роман Ф.М. Достоевского ‘Преступление и наказание’...»
Ясно, что автор реферируемой работы (если считать, что Т.Юрченко адекватно излагает ее содержание) не имеет ни малейшего представления о сущности и специфике детектива, сваливая в кучу самые разнородные жанровые схемы и сравнивая романы Акунина о Фандорине (по ее мнению, все как один – детективы) то с «русской детективной традицией» (имея в виду «Преступление и наказание»), то с «английским детективом» (образцовыми героями которого она считает не только Шерлока Холмса, но и Джеймса Бонда). А посему все ее рассуждения об «усвоившем уроки постмодернизма Акунине» оказываются крайне шаткими и неубедительными – она просто не понимает, о чем она рассуждает. 

https://medium.com/@kavel.kavel/детективный-рассказ-f37a073bfb51
Kavel Kavel

Детективный рассказ

Хотелось автору проявить себя как творческая личность, вот он и сварганил сей текст. А вам-то что? Никто не заставляет вас это читать. Не читайте – и злиться причины не будет. 

https://zen.yandex.ru/media/id/5b7b03dc33ef9b00a8cc7bb4/sherlokomaniia-5cadca7d08cbf300afb212d6?fbclid=IwAR1HH3fZPYUH0srQHFq2ODTKNiNnJm9PXVbLedZx9Zn_m72YNbPmYD3_PSc

Tatyana Kitsya
Шерлокомания

Пустяки. Заметка, демонстрирующая глубокомысленность и разностороннюю эрудицию автора, но ничего существенного не дающая читателю.

https://syg.ma/@myiasis/sovietskii-vampir-ili-vurdalak-iz-zaoziernogho
Michel Klimin
Советский вампир или «Вурдалак из Заозерного»

Большой текст – жанр его определить затруднительно, – в котором обсуждается и частично пересказывается повесть волгоградского писателя Александра Михайловича Шейнина «Вурдалак из Заозерного», опубликованная в 1966 году. 

«Следователь из Волгограда отправляется на выяснение странных случаев, произошедших в небольшом поселке. Сторожа колхоза нашли умирающим от потери крови, при этом никто не мог понять, каким образом эта кровопотеря произошла. Схожий случай происходит с колхозным теленком и агрессивной собакой пастуха. Город начинает бурлить таинственными историями о появлении вурдалака, а ночью жители опасаются выходить из домов».

 Судя по изложению сюжета повести, ее следует отнести к разряду дешевой бульварной литературы, образцов которой в творчестве советских писателей было предостаточно. Однако такой банальный вывод  не удовлетворяет автора сего опуса, и он в заключении пишет:

«Таким образом, мы можем сделать выводы, что повесть ‘Вурдалак из Заозерного’ является многослойным и сложным произведением. С одной стороны, оно отсылает к народным представлениям о живых мертвецах и зле, которое они несут. С другой, текст раскрывает неочевидные принципы функционирования таких представлений в материалистическом мире советской литературы».

https://karlmunchausen.ru/viewtopic.php?t=533

vagrant
Формы детективных сюжетов
Небольшое по объему сочинение, жанр и цель создания коего трудно определить. Судя по некоторым признакам, это советы заслуженного мастера неопытным новичкам, пытающимся сочинять компьютерные игры. Для понимания детектива здесь вряд ли что можно найти.







